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A hadügyminiszter expozéja.
Kolozsvár, febr. 9.

A hadügyminiszter ur kényelmes 
ember s igy hatalmát is fölhasználja 
kényelmének előmozdítására. Hatalma 
pedig olyan nagy és korlátlan, hogy 
nem tartja magára nézve kötelezőnek, 
hogy a magyar delegáczióban expozét 
terjeszszen elő élőszóval, hanem azt 
egyszerűen lenyomatja és a delegátus 
uraknak megküldi tudomásvétel és meg­
szavazás végett. A nyomtatvány pedig 
tartalmaz makacs tévedéseket, a me­
lyek a magyar nemzet önérzetét leala- 
csonyitják és a magyar állam szuvere­
nitását csorbítják. Pietreich közöshad­
ügyminiszter ur abban a nyomtatvány­
ban a hadsereget egyenesen a magyar 
törvényhozás fölé emelte és a törvény­
könyvet a katonai szabályzatoknak 
rendeli alája és érthetetlen gőggel tul- 
teszi magát nemcsak állami önállósá­
gunkon, hanem a magyar király koro- 
názó-esküjén is.

Hátha még ehez vesszük, hogy 
állandóan a hadsereg egységéről beszél, 
a mely egység alatt tulajdonképen a 
szorosan vett osztrák hadserget érti. 
Ezt az álláspontját pedig, illetőleg ezt 
az egységet mindenkivel szemben meg 
fogja védeni. Tehát még a szabadelvű 
párt kívánalmaival szemben is ! Ez pe­
dig annyit jelent, hogy a magas kato­
nai körök többé nem respektálják azo­
kat az engedményeket sem, a melyeket 
Tisza mint designált miniszterelnök ho­
zott magával s a melyekért a függet­
lenségi párt Kossuth Ferencz-féle cso­
portja leszerelt s a melyekért a disszi- 
densek megnémultak.

E szerint Pitreich ur a hadsereg 
egységét megvédi a magyar törvény­
hozással szemben is. Ha tehát Tisza 
gróf és pártja ragaszkodnék az enged­
mények végrehajtásához, Pitreich ur 
egyszerűen ellenáll. Az azonban meg­
lehet, hogy Tisza gróf és pártja hall­
gat esetleg a dologról, csakhogy azok, 
kik az engedmények fejében leszereltek, 
aligha ijednek meg a hadügyminiszter 
ur gőgösségétől és hatalmától és ismét 
felveszik a küzdelmet a katonai kérdé­
seknél. Ezekhez csatlakoznának még a 
disszidensek és esetleg azok is, kik nem 
a Tisza gróf kedvéért maradtak meg a 
pártjában. Hát mégis akkor vájjon mit 
csinálna Pitreich ur ? ! Erre bizony 
kiváncsi lehet mindenki. Mert miféle 
egységet védene meg a hadügyminisz­
ter ur abban az esetben, ha a magyar 
országgyűlés megtagadná a pénzt a 
katonaság föntartására és az ujonczokat 
a létszám kiegészítésére. Mert ezt a 
magyar országgyűlés megtehetné. Ezt 
a jogát még eddig osztrák részről sem 
vonták kétségbe, noha igaz az, hogy 
kormányaink gyengeségénél fogva nem 
is nagyon respektálták soha. És két­
ségbevonni nem is igen lehetne, mert 

akkor szemben találnák magukkal a 
királyt, a ki a nemzetnek e jogaira 
szent esküt tett és azt esküjével szen­
tesítette.

Úgy kell lenni, hogy a hadügy­
miniszter ur egy frázist mondott csu­
pán. Ha pedig nem frázis, akkor olyan 
fenyegetődzés, a melyik erősen össze­
vág Lichtenstein herczeg kijelentésével, 
a ki a magyarországi bonyolult gordiusi 
csomót, karddal akarja szétvágni. Ak­
kor azt jelenti Pitreich ur kijelentése, 
hogy a magyar királylyal sem törőd­
nek semmit, hanem mozgósítanak Ma­
gyarország ellen és fegyveres erővel 
tipornak el minden ellenállást.

De hát még addig is sok van. Előbb 
a magyar királyt kell legyőzni ; azután 
olyan hadsereget állítani, a melyik ha­
zája ellen harczol és kész apái vérébe 
mártani fegyverét. Aztán kell egy olyan 
magyar nemzet, a ki eltűrje azt, hogy 
királya esküjének ellenére végig gázol­
janak rajta.

Reméljük, hogy Pitreich ur nem 
gondol ennyire. Hiszen bőségesen elég 
az a cselekedete, hogy a magyar dele- 
gácziót is amolyan Nation gyülekezet­
tartja, mint akár a cseheket, akár a 
lengyeleket, a kiknek nem tartozik be­
szélni, csak úgy írásban adja be magos 
véleményét, a melyből nem enged. Fel­
világosítással esetleg szolgál, de azok­
ról az engedményekről szó sincs, amit 
Tisza gróf hozott miniszterelnöki méltó­
ságának támogatására.

Pitreich urnái, vagy mondjuk, a 
legújabb eseményeknél semmi sem iga­
zolta fényesebben a harczoló ellenzék 
álláspontját és semmi sem ítélte el sú­
lyosabban a Kossuth Ferencz-féle párt 
leszerelését. Most már láthatja a nem­
zet, hogy mit érnek azok az Ígéretek, 
a mit Tisza gróf nagy gaudiumok kö­
zött hozott Bécsből. Hát biz azok sem­
mit sem érnek. A közöshadügyminisz­
ter ur expozéja egyszerre szétfujta — 
mint a pelyhet. A magyar Nation pe­
dig tudja meg, hogy epgedményékről 
szó sincs. Plane olyan engedmények- 

; ről, a mely az egységet érintené. Tisza 
gróf pedig huzza be a derekát és ne 
beszéljen Budapesten semmi enged­
ményről, mert azt ugyan nem kap ! A 
magyar delegatióban résztvevő Nation, 
pedig ne várja azt, hogy a hadügymi­
niszter ur majd elmondja előtte expo­
zéját. Olvassa el ha tetszik, Ha nem 
tetszik csak egyre megy ! Arról a ha­
talmas ur nem tehet és nem is tesz 
semmit sem Tisza, sem Kubinyi, sem 
Vörös László sem pedig a Rozenberger 
Gyula ur kedvéért.

Hát végre megértették a hires 
szabadelvű párttal is, hogy Bécsben 
nem birnak politikai sulylyal. Hiába 
olyan higgadtak és komoly politikusok, 
mert^ha nem hajlandók feltétlenül el­
adni hazájuk jogait, akkor Pitreich ur 
a kardjára üt^és hátat fordít nekik.

A harczoló ellenzék pedig büszke 
lehet arra, hogy soha egy perczig se 
hitt a németnek és soha semmit sem 
engedett a nemzet igazából. Az ese­
mények igazat adtak nekik. Azt pedig 
bizonyosra vesszük, hogy most már a 
függetlenségi párt sem marad továbbra 
is puszta szemlélője annak, hogy ha­
zájának jogait erőszakkal tiporják el.

Hogy Tisza gróf mit felel a had­
ügyminiszter expozéjára és azok, a kik 
a fordulatot várták, — mit csinálnak 
erre a legújabb kirohanásra, azt nem 
tudjuk. Szinte félelemmel várakozunk, 
mert a tapasztalat azt mutatja, hogy 
a szabadelvű párt soha sem tudta és 
és soha sem akarta nemzeti szuveréni- 
tásunkat az osztrák túlkapásokkal szem­
ben megvédeni.

A Bánffy-párt értekezlete. A Bánffy 
Dezső vezérsége alatt álló uj párt vasárnapi 
értekezletéről a Pol. Ért. a következő kom­
münikét adta ki :

„A Bánffy-párt központi végrehajtó-bi­
zottsága vasárnap délután a pártvezér laká­
sán ülést tartott, melyen jelen voltak a vi­
déken már szervezkedett pártok kiküldöttei, 
valamint számosán a budapesti párttagok 
közül. Az értekezlet elhatározta, hogy szó­
zatot bocsát ki a nemzethez a pártvezér alá­
írásával és véglegesen megszövegezte a párt 
kimerítő programmját is, melyet a legköze­
lebbi napokban országszerte terjeszteni fog­
nak. Végül tizenöt tagú központi bizottságot 
választottak. A vidéki pártelnökök a bizott­
ságnak szintén tagjai Wesselényi Miklós báró, 
Laszkáry Gyula főrendiházi tagok, Óvári 
Ferenez országgyűlési képviselő, kálnoki Gaál 
Gyula kolozsmegyei, Gyárfás Endre székely- 
keresztúri nagybirtokosok és még többen tá­
viratban jelentették be csatlakozásukat. Dé- 
genfeld József gróf, debreczeni pártelnök, tá­
volmaradását táviratbon mentette ki.“

A delegáczióból.

Pitreich nyilatkozatai.
Mint már előre jeleztük, nagy csalódás 

érte a delegátus urakat Bécsben. mert Pit­
reich ur nyilatkozatai, melyeket tegnap a 
hadügyi albizottság ülésén tett, egy cseppet 
sem nyugtatthatják meg a kedélyeket.

A gyűlés lefolyásáról különben a kö­
vetkező tudósítást adhatjuk :

Mielőtt a költségvetés általános tárgya­
lására rátértek volna, előbb a hadügyminisz­
ter nyilatkozott.

Pitreich lovag közös hadügyminiszter 
először is köszönetét mond a bizottság üdvöz­
léséért és hangsúlyozta, hogy ránézve a tör­
vény mértékadó. Megjegyzi, hogy az osztrák 
delegáczióban mondott expozéját azért oss- 
tották szét a magyar delegáczió tagjai közt 
magyar fordításban, mert ebben foglalt fejte­
getései néhány lapban nem egészen helyesen 
reprodukáltattak. Természetes, hogy az osz­
trák delegáczióban csak általánosságban be­
szélt és kimerítően nem foglalkozott a külön­
leges magyar szempontokkal. E szempontokat 

illetőleg most magától érthetöleg hajlandó a 
hozzá intézett kérdésekre részletezett infor- 
mácziót adni.

A katonai oktatásügyet illetőleg meg­
jegyzi a miniszter, hogy az egész tervezet 
kész és hogy e programra minden pontjára 
nézve teljes egyetértés jött létre a közös 
hadügyminisztérium és a magyar kormány 
között.

Gróf Apponyi Albert kérdi, vájjon az 
összes pontokra nézve, nevezetesen például 
a katonai büntető-eljárás és a jelvények 
kérdésében is, vagy pedig csak a katonai 
oktatás kérdésére nézve történt-e megálla­
podás. Megjegyzi, hogy az előbb említett 
két kérdést nem óhajtja a délegáczióban 
szóbahozni, mert az a magyar törvényhozás 
elő tartozik s abban a közös hadügyminisz­
tert csak elsőrendű szakértőnek tekintheti.

Pitreich közös hadügyminiszter ismétli, 
hogy az egész katonai oktatási tervezet il­
letőleg teljes megegyezésre jutottak. A had­
sereg jelvényei a törvényhozás dolga. Sze­
mélyes álláspontja az, hogy a közös hadse­
regnek egységesek kellenének, hogy legye­
nek a jelvényei. A mi a katonai büntető 
perrendtartást illeti, az erre vonatkozó tár­
gyalásokat még nem fejezték be.

Okolicsányi László szerint a miniszter 
mai beszédében sem nem egészítette ki, 
sem nem váltőztatta meg azon nyilatkoza­
tait, amelyek hírhedt expozéban foglaltat­
nak és amelyeket a magyar közjog szem­
pontjából határozottan sérelmesnek kell ta­
lálni. Hogy ez az expozé nem egyedül az 
osztrák delegácziónak szólt, azt az expozé­
nak szövege a legvilágosabban és félreért­
hetetlenül árulja el. Annak az expozénak 
igen sok olyan kijelentése van, amely egye­
nesen a magyar delegácziónak, vagy — 
hogy úgy mondja — a magyar politikusok­
nak szól. Ott van mindjárt az expozé be­
vezetésében az a szemrehányás, hogy olyan­
kor, amikor a hadügyi intézmények erősbi- 
tését ezélzó javaslatokkal állanak elő, már 
előre bizonyos ellenszolgáltatásokat köve­
telnek bizonyos részről ezek fejőben.

A legsértőbb, a legbántóbb az expozéban 
az, hogy a hadügyminiszter magyar állam­
nyelvről tudomással sem bir, mintha az nem 
is léteznék. Nem lehet azt mondani, hogy ez 
a hadsereg sem nem nőmet, sem nem lengyel, 
sem nem cseh, sem nem magyar, — amint 
a hadügyminiszter mondja — sem az egyiké, 
sem a másiké, hanem az összes népeké. 
Nem úgy van, t. hadügyminiszter ur ! Ez a 
hadsereg Magyarországé és Ausztriáé. Itt 
van magyar hadsereg és osztrák hadsereg. 
Hogy az osztrák hadsereget ők maguk között 
hogyan“osztják fel, ahhoz nekünk semmi 
közünk. A magyar hadsereg egységét és 
magyar jellegét is követelnünk kell. Éppen 
azért, mert ezt a törekvést a hadügyi vezető­
ség még mindig nem tudta magáévá tenni, 
aggodalommal veszi az ilyen vezetőség mel­
lett még a katonai nevelésre vonatkozólag 
eddig igen határozatlan formában megjelent 
kijelentéseket is.

Rakovszky István a következő kérdé­
seket intézi a hadügyminiszterhez :

1. Miként vélekedik a t. hadügyminisz­
ter ura magyar szolgálati nyelvről;,? Vallj a-e, 
hogy csak czélszerüségi szempontok az okai 
annak, hogy ez nem örvényesül jobban, de 
érvényesíthető lesz belátható időn belül?

2. A jelvények dolgában mi . az ^állás­
pontja? Az-e hogy egy közös jelvén, amely 
Ausztriában és Magyarországban egyaránt 
érvényesüljön, vagy olyan jelvény lebeg-e 
szemei előtt, mely Magyarországon a magyar 
ezredeknél a magyar közjognak felel meg, az 
osztrák ezredekben pedig az osztrák közjog­
nak felel meg?

Ezen kérdésekre adandó felvilágosítá­
soktól teszi függővé állás foglalását.

Tisza István gróf miniszterelnök: Igen 
röviden kiván most nyilatkozni; fenntartja 
magának a jogot, hogy ha szükség volna, 
később nyilatkozhassék.

A jelvény kérdésére vonatkozólag ismétli 
azt a kijelentését, amelyet a magyar képvi­
selőházban november első felében tett. A 
szabadelvű párt proprammja a közös hadse­
reg jelvényeiről beszél és ezeknek rendezé­
sét óhajtja. Szóló nézete — ős hozzá teheti, 
hogy a kilenczes bizottság majdnem minden 
tagjának nézete — ab ovo az volt, hogy a 
hadsereg közösségéből folyik az is, hogy a 
jelvőnykérdés az összes hadseregre nézve 
csak együttes jelvény által oldandó meg, 
ami azonban együttes czimert nem jelent.

Ugrón Gábor szerint az a történelem, a 
melyet ma a katonai iskolákban tanítanak, 
teljesen ellentétben áll azzal a történelemmel, 
melyet a gimnáziumokban és a reáliskolákban 
adnak elő. Ha tehát a hadügyminiszter teljes 
őszinteséggel akarja megnyugtatni a magyar 
közvéleményt, adja elő azt a tan ter vet, a 
melyet ezen iskolákban alkalmazni akar. Ha 
ezt részletesen nem ismerhetjük, akkor sem 
a magyar kormány, sem pedig a hadügymi­
nisztérium kijelentéseiben kellő határozottsá­
got nem lehet látni, minélfogva azokban meg­
nyugodni nem tudunk.

Pitreich lovag csak a katonai nevelés­
ről óhajt ezúttal nyilatkozni. Utal arra, hogy 
a katonai intézetekre feltétlenül szükség 
van a katonai hivatás különlegessége szem­
pontjából. A katonai hűség ős jellemképzés 
érdekében a különleges neveléshez ragasz­
kodni kell. Áttér ezután a miniszter a kü­
lönböző kategóriájú nevelőintézetek tanter­
vének ismertetésére és a foganatositandó 
reformok vázolására. A tisztek 70 százaléka 
a kadétiskolákból kerül ki. Ezen iskolákba 
a felvétel tudvalévőén a középiskolák alsó 
osztályainak elvégzése után történik, az 
első három évfolyam tannyelve egyezik a 
közőpiskólok tantervével. A negyedik évfo­
lyamban a külön katonai tantárgyakat ve­
szik elő. Már most a nevelés nyelve tekin­
tetőben Magyarországon számolni kell első 
sorban a magyar állam nyelvével, azután a 
hadsereg szolgálati nyelvével és végül az 
ezred nyelvének is szükséges ismeretével. 
Természetes, hogy a Magyarországon elhe­
lyezett katonni iskolákba belépő fiuk ma­
gyarul különben is tudnak ; az pedig szin­
tén nyilvánvaló, hogy a szolgálati nyelv ok­
tatását az utolsó évfolyamban elkezdeni 
nagyon bajos volna.

TÀRCZA.
A hősök korában.
— Epizód a szabadságharczból. —

. . . Vájjon megértitek-e ti, az üzérke­
dés, az önösség, az élvezetek korának szü­
löttei — a hősök korát? Megértitek-e azok­
nak a természet csoda-gyermekeinek a lé­
nyét, akik csupán a szavak bűbájos melódi­
ájára, vagy a harczi trombiták hivó harso­
gására elhagyták az anya meleg ölelő karjait, 
a feleség hűséges vonzódását, a jegyesnek 
delejes hatalmú szenvedelmét?! Elhagytak 
mindent, hogy felkeressék a veszedelmek 
zivatarába jutott hazát. Akik megfeledkeztek 
a saját veszendő festők égető kínjairól, vérző 
sebeiről, elfogyó életerejéről ős — a leikök­
ben támadt csodás hatalom által fentartva 
— a mártyrok lelkesedésével rohantak tűzbe, 

vízbe, halálba, hogy szuronyaik hegyén hirt 
vigyenek annak a kínjaira, annak a nyitott 
sebeire, annak a végsőnek látszó tusájára, 
akinek a neve : „mindnyájunknak édes anyja.“ 
Ha megértitek, hallgassatok meg.-------Ha 
pedig füleitek megstíketültek korotoknak az 
„érdek“ után hömpölygő zsivajától, akkor 
forduljatok el tőlem és nevessetek az álmo­
dozó mesemondónak dityrambjain, mint el­
fordul mosolyogva a közöny az utcza kövére 
koldulni kiülő „csonka hős“-nek a kérő 
szavától.

*
Égetően „sütött a nyári nap a tisztakék 

menny égről. Ünnepi csend ős nyugalom ölelte 
körül a kis várót. Öregek ős ifjak ájtatos 
szívvel gyűltek össze az Isten házában.

Hála énekeket zengtek az Úrhoz, hogy 
a zivatarok- és veszedelmek e nehéz idejé­
ben mengraentette őket, megmentette váro­
sukat a nehéz megpróbáltatásoktól. És a 
hálaének a templomnak felfelé gomolygó 
tömjén füstjére ülve, odaszállt. az Örök Irga­
lom trónusához.

Még szólt a zsolozsma, még szállt az ol­
tár füstje az ég felé, midőn a templom tor­
nyában megszólal a harang, pedig se szank- 
tusz, se Urfelmutatás nincsen. Aztán olyan 
furcsán szól . . . most már több harang is, 
hol az egyik, hol meg a másik. Uram Isten, 
persze hogy félreverik*’ a harangokat ! A vész­
harangozásba belepuffan aztán a közeli ut- 
czák tájáról egy-egy ijesztő puska. Majd a 
pisztolyok kukoricza-pattogatása okoz zajt- 
bajt. De aztán . . . már a távolból ágyúszó 
hallik — sürü, vérfagyasztó dörrenésben.

— Itt az ellenség ! A temető felől jön­
nek a ráczok ! Velők van tízezer svalizsér! 
— kiáltja a rémület a fenekestől felfordult 
utczákon. És a templom ájtatos népe is az 
utczára tolong ki zajongva, lármázvaj“ott- 
hagyja a misemondó papot az oltárnál, az 
Ur z ámolyánál ... a Mindenható oltalmában. 
Maga a nép pedig menekszik. De vannak 
bátrak, akik fegyvert ragadnak, lóra ülnek 
és lelkesítik a népet. Ott is jön egy ily bá­
tor, szép szürke lovon, sokan hajlanak is a 
szavára és csatlakoznak a nagy vendégfo­
gadó előtt termett halálfejesekhez.

Rohannak aztán abba az irányba, ahon­
nan a honvédők hívó trombitájának hang­
ját hozza a langy szellő. Ott harsog a trom- 
brita a temető táján. Ott ... ott van a 
„nagy temető“ is, ahol századok óta alusz­
nak a mostani hősöknek elei. Rajta honvé­
dek, vegyetek példát azoktól, akik abban a 
földben porlanak, amely az ellenség elő futó 
lábaitoknak dobogásától visszahangzik, ves­
sétek meg a halált, mint megvetették azok, 
akik most ott alant pihennek. Pihentek ed­
dig, de most kiszállnak sírjaikból és közé­
tek állnak, hogy megsokasitsák a ti sorai­
tokat, hogy megnagyobbítsák a ti bátorság- 
tokát.

Ropog a puska, dörög az ágyú, de 
csak az ellenség felől, mert a magyarság­
nak nincsen ily szörnye. Tartja magát a 
maroknyihonvédség, de aztán kifejlik az el­
lenséges sereg. Mintha oczeánnak volna ára­
dása, úgy ömlik jobbra és balra á sok vö­

rös köpönyeges rácság. Elönti, bizony kö­
rülkeríti a várost ez a csodanagy áradat.

Megdöbben a vitézek szive. És vissza­
vonulást tanácsol az ész ; a trombita hangja 
— az meg parancsol, . . . hátrálni kell hát 
a magyarnak.

Nagy a veszedelem, de azért a hon­
védek soraiban mégis nagy a kedvetlenség 
amiatt, hogy martalékul kell hagyni az el­
lenségnek az ősi várost, amelynek határá­
ban mindeddig csendben gyászolt a törté­
net géniusza.

Csak lépésről-lőpősre adják át az el­
lenségnek a védők helyeiket. A mikor már 
a városba vezető utczába kerülnek a támadó 
ellenség és a védő magyarság, megszólal 
ismét a ráczok ágyúja. A nagy tüzvillanás 
után — hej — de sivitott golyó után golyó. 
Söpörte az utczát a vakmerő honvéd-kato­
nától, a magyar bátorságtól.

Egy vezérnek látszó tiszt maga irá­
nyítja az ágyukat. Maga ad szárnyakat a 
gyilkos nagy golyóknak. És tisztul, tisztul 
lassan az utcza.

Csak amott, az egyik sarkon tartja ma­
gát egypár oroszlánszívű honvéd. Ki-kilép- 
nek a sarokfal által védett helyökről és 
nagy bátorsággal lőnek az ellenségre. A 
támadók cselt gondolnak, avagy pedig azt, 
hogy nagy a számuk a bátor honvédeknek, 
és csak óvatosan mernek előre hatolni. De 
nem tágítanak jó védelmi helyükről a ma­
gyar katonák. Tartják magokat, ha kell a 
halálig, mig a sereg zöme átmenekülhet a 
Dunán a sziget sűrűjébe, a sziget sűrűjéből 
a Bácskába, egy nagy vezérnek most di­
csőséges táborhelyére.

Már csak ketten maradnak a honvédek 
s velők szemben egy egész nagy sereg, a 
mely persze nem fejtheti ki erejét igazán a 
szűk utczában. De ha kevesebb lett is a hon­
védek száma, annál gyakoribb a puskájuk 
tüzelése. Az ellenség hát nem vehette őszre 
az ellenállók számának fogyását, erejök 
apadását.

Tovább tart a tüzelés. — Aztán már 

csak ember-vadászat lett a hősi küzdelem­
ből. Mert kiszorította a két honvédet mégis 
az ellenség nagy száma. Akkor aztán azok 
kapualjból-kapualjba menekültek, de azért 
folyton lőtték a gyűlölt ellenséget.

Végezetül csak egyetlen honvéd volt 
az üldözött. A másik ott rogyott le mellette 
az egyik kapuban. Nem hallatott az jajszót, 
sem pedig keserves panaszkodást. Annyit 
tudott csak mondani, hogy ő imár elhagyja 
pajtását, de az csak tartsa magát, mert a 
nagy kötelesség most már csak egyedül az 
ö vállain nyugszik, csak az ö fegyvere csö­
vével védi a menekülőket.

-Aztán kilőtte az utolsó töltényt 
is. Néma lett a fegyvere, önmaga meg te­
hetetlenné. Mintha a lelke szállt volna ki a 
testéből, mintha halottá lett volna az ellen­
ség gyilka nélkül. Tehát majdnem — élő 
halott. Ilyeneknek is ad a jóságos Isten vi­
gasztalást, menedékhelyet.

... Az utolsó kapualjjal szemben volt 
a fráncziskánus zárda. Az utczára nyíló fo­
lyosónak az ajtaja nyitva. A nyitott ajtóban 
meg csak hívja, csak hívogatja a hőst a 
klastrom quárdiánja. Mint a villám csap át 
a másik sorra, a másik soron a nyitott ajtón 
át a kolostorba.

A jó páter meg a honvéd után becsapja 
a vastag tölgyfaajtót és sietve fordítja meg 
a zárban a kulcsot. Aztán . . . mentve van 
a honvéd.

Avagy talán mégse.
Sok, sok szerviánus esik az ajtónak. 

Döngetik is hatalmasan. De sokáig ellenáll 
az ajtó vastag fája, erős vaspántja, plébori- 
téka. Csak addig tarsd magad, ón édesem 
ajtóm, mig a honvéd . . . baráttá változik.

Mikor pedig megtörtént az „átválto- 
i zás“, jámbor arczu quárdián maga nyitott 

ajtót az ellenség dühének, az ellenség bosszu- 
szomjának;

... A viharossá lett éjnek sötétében 
aztán — megvetve a ráleselkedő száz ve­
szélyt — kilopózik a honvéd a vendógsze- 

■ rető kolostor falai közül. A szökősében elő­

segítő egyik derék páter —. ledobja szentelt 
ruháját — parasztnak öltözik s ilyen alak­
ban sikerül neki csónakot keríteni .. , messze 
lenn a révtől, ahova nem állított őrszemet 
az ellenség. Átviszi a honvédet a bőszült 
istenitéleti időben a háborgó, dühöngő folya­
mon. A túlsó parton pedig megáldja ős . . . 
sorsára bízza.

*
. . . Vájjon megértitek-e ti, az üzérke­

dés, az önösség, ez élvezetek korának szü­
löttei a hősök korát ? ! Megértitek-e azoknak 
a természet csoda-gyermekeknek a lényét, 
akik csupán a szavak bűbájos melódiájára, 
vagy a harczi trombiták hivó harsogására... 
elhagyták az anya ölelő karjait, a feleség 
hűséges vonzódását, a jegyesnek delejes ha­
talmú szenvedelmét ?!-----------

Ha megértitek ne feledjétek el mesé­
met. — Ha pedig füleitek megsüketültek ko­
rotoknak az „érdek“ után hömpölygő zsiva­
jától, akkor forduljatok el tőlem ős neves­
setek, nevessetek az álmodozó mesemondó­
nak a dityrambjain, mint elfordul mosolyogva 
a közöny az utcza kövére koldulni kiülő 
„csonka hős“-nek a kérő szavától.

Boruth Zoltán.

A legjobb barátja.
Angolból fordította: Amica.

(5.) (Folytatás.)

— De Gatté, mi a baj ? Lisle ur beteg, 
vagy —

Habozott. A Boriska jelenlétében nem 
akarta azt a szót kimondani, a mi az ajkaira 
jött. Az utóbbi időben Lisle ur gyakran jött 
haza mámoros állapotban, tántorgó léptekkel, 
megüvegesedett szemekkel. Boriska látta őt 
ilyen állapotban egyszer s szégyene ős bánata 
e sülyedést látva oly nagy volt, hogy Gerö 
meg akarta őt egy ilyen látványnak az ismét­
lésétől kímélni.
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A mi már most a katonai reáliskolákat 
illeti, ezeknek czélja, hogy a hadsereg tagjai, 
kik nem bírnak állandó tartózkodási helylyel, 
fiaik neveléséről könnyebben gondoskodhas­
sanak. Ezen intézetekben az első két tan­
folyamban kell a nyelvi különbségeket ki­
egyenlíteni. Az első évfolyamban a vallástan 
oktatása magyarul, illetve az anyanyelven 
fog történni. Történelmi olvasmányokat néme­
tül fognak folytatni, maga a történelem mint 
tantárgy csak a második évben fog tanít­
tatni, még pedig magyarul és németül. A 
reáliskolák harmadik és negyedik évfolyamá­
ban a történelem csak magyarul fog előadatni, 
éppen úgy a természetraj is. A vegytan és 
fizika csupán a harmadik és negyedik évben 
adatik elő és pedig szintén csak magyarul. 
Ilyképpen az első évfolyam tanórái közül 23 
német, 5 magyar és 7 vegyes. A második 
évfolyamban 20 óra német, 15 magyar és 10 
vegyes. A harmadik évben 20 német, 10 ma­
gyar és 6 vegyes. A negyedik évben 19 
német, 11 magyar és 6 vegyes.

Háború.

Japán és Oroszország között.
A japán kormány szentpétervári 

követe utján azon elhatározásáról érte­
sítette az orosz kormányt, hogy a to­
vábbi tárgyalásokat beszünteti s hogy 
követét az egész követségi személyzet­
tel együtt visszahívja. Ennek következ­
tében a czár elrendelte, hogy a tokiói 
orosz követség is haladéktalanul hagyja 
el a japán fővárost. Ezt a szenzácziós 
hirt Szentpétervárról azzal a kommen­
tárral küldték szét, hogy Lamsdorff gróf 
a felelősséget a japán kormányra há­
rítja. A japán kormány viszont azzal 
takarózik, hogy az orosz kormánynak 
nem volt komoly szándéka a konflik­
tust békésen elintézni s csak azért al­
kudozott, hogy időt nyerjen csapatai­
nak elhelyezésére s a teljes felkészülés­
re. Japán nem nézhette tovább tétlenül 
az orosz csapatoknak Korea határán és 
Mandauor szagban való összpontosítását 
s kénytelen volt a dolgot dűlőre jut­
tatni, mielőtt még Oroszország úgy el­
helyezkedett volna, hogy biztos pozi- 
czióból a feltételeket diktálta volna, a 
háború koczkája tehát el van vetve. A 
háborús előkészületekről a következő 
legújabb hirek érkeztek :

London, febr. 8.
A Daly Expressnek fáviratozzák Csifu- 

ból, hogy az ellenségeskedések nehány nap 
múlva megkezdődnek. A japán hajóhad ked­
vező poziczióban San-Tuna közelében van 
és képes az orosz hajóhad mozdulatait meg­
figyelni.

London, febr. 8.
A Standard jelenti Tokióból : Japánban 

nagy a sürgés-forgás, a vasutak nagy siet­
séggel szállítanak csapatokat a behajózó- 
kikötökbe. A főváros utczáin hemzseg a kato­
naság. A Daily Mail jelentése szerint az orosz 
követ és a követségi személyzet, valamint a 
jokohámai orosz főkonzul pénteken utaznak 
el. Vasárnap Tokióban a kormány sokáig 
tanácskozott. Hir szerint az orosz követet 
elutazása előtt még egyszer fogadta kihall­
gatáson. A Daily Mail jelenti Tokióból : A 
Jimjimjimpo czimü lap Sanghaiból kapott táv­
irat a szerint az oroszok a niucsvangi vám­
biztost eltávolították és helyébe az orosz 
Stepanovot alkalmazták. Hir szerint az orosz 
csapatok már átlépték a határt.

London, febr. 8.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Péter- 

várról : Az Oroszország és Japán között való

Boriska megértette a Gerö habozását, i 
elpirult, félre fordult, az asztalhoz ment, egy j 
piskótát vett fel a tányérról s az ujjai között ! 
morzsolta. j

Gerö felhúzta a szemöldökeit, s jelentő­
séggel nézett de Gattéra.

— Eltaláltam? kérdé súgva.
— Ah — nem! Roszabb — sokkal ro- 

szabb ! — válaszolta Gatté halkan. Gerö jöjjön 
velem. Madmoiselle megengedi, hogy egy 
pillanatra távozzunk, folytatta hangosán.

Intett Gerönek, hogy kövesse öt a fo­
lyosóra; s miután gondosan betette utánna 
az ajtót, nehány mondatot súgott a fülébe. 
Gerö hátra rettent s kitágult szemekkel és i 
épen olyan halvány arczczal, mint az övé, ' 
bámult reá.

— Lehetetlen — lehetetlen! — dadogta. !
— Fájdalom, nagyon is igaz, barátom. ! 

A gróffal jött haza és látszólag épen olyan I 
jól volt, mint ön vagy én. A lehető legjobb 
kedélyben volt. Sokat nyert, de nemcsak a 
gróftól, hanem másoktól is, nevetett s dicse- : 
kedett gyözedelmeivel. S aztán egy perez 
múlva tántorgott, kiáltott s halva esett hátra! j 
Oh, borzasztó — borzasztó ! mondá de Gatté 
megrázkódva.

— Küldött orvosért ?
— Természetesen — rögtön ! — Minden 

meg volt téve, hogy életre hozzák, de hasz- j 
talanul. Az orvos azt mondta, hogy valószi- ' 
nüleg évek óta szívbajban szenvedett — vá- i 
laszolta. De Gatté gyorsan. A szegény gyér- ■ 
meknek ki mondja meg ezt a hirt? Fischerné ; 
nem képes reá, azóta folytonosan hystérikus 
görcsei vannak. En nem merem ! Gerö, meg- ' 
teszi? Hiszen a legjobb barátja és ön kimé- \ 
letesebben tudja értésére adni, mint bárki más.

— Én? — Oh, nem — nem tehetem, 
rebegte Gerő.

Annak a vidám mosolygó arcznak az i 
emléke, mely csak nehány perczczel ezelőtt, ! 
midőn az utczán együtt jöttek haza, nézett ■ 
az ö arczába, oly élénken állott előtte. Oly i 
boldog volt, oly kellemesen töltötte az idejét i 
egész este és mig ö élvezett, addig az atyja — i 
Ez a gondolat majdnem őrültté tette Geröt. ' 

diplomácziai érintkezés megszakításának híre ■ 
helyi körökben valóságos megdöbbenést idé- ■ 
zett elő. A higgadtabbak most is még azt ; 
hiszik, hogy a japán kormány elhatározását • 
mindenekelőtt az orosz jegyzék átutalásának ; 
ismételt elhalasztása felett való izgalom kel- ! 
tette és hogy a jegyzék személyes jellege 
következtében változást idéz elő.

Köln, febr. 8.
A Kölnische Zeitung pétervári levele­

zője 6-áról azt jelenti, hogy több nap óta a 
szibériai vasutat Irkucktól keletre és a kelet- 
kinai vasutat is teljesen katonai czélokra 
veszik igénybe.

Kharbin, febr. 8.
Az orosz távirati ügynökség jelentése. 

A japánok között nagy a rémület. Vladi- 
vosztokba és Jinkauba sietnek, a hol gőzö­
sök állanak készen számukra. A kínai vasút 
mentén levő orosz lakosság nyugodtan várja 
az eseményeket.

Mukden, febr. 8.
Ái orosz távirati ügynökség jelentése. 

A Jalu folyó mellett levő csapatokat össze­
vonják. Oroszország békeszeretetét Japán kö­
vetelései kimerítették. Az orosz csapatok a 
legjobb hangulatban vannak. A japánok min­
denhonnan sietve utaznak hazájukba. Az a 
hir terjedt el, hogy Vejhajvej mellett japán 
hajóhad áll a czélból, hogy az Európából jövő 
orosz hajók útját elvágja. Másfelől a japánok 
igyekeznek csapatokat szállítani Koreába. — 
Japánban általános aláirást kezdtek a hábo­
rúra szükséges pénz megszerzésére.

Automobil közúti közlekedés 
az erdélyi részekben.

— Irta : Pietrolf Lajos. — 
Kolozsvár, febr. 9.

II.
(Vége.)

Ezek után áttérek a különböző auto­
mobilok rendszereinek ismertetésére.

Eddig a gyakorlatban három rendszer 
állotta ki a tüzpróbát s csupán csak ezeket . 
emlitem föl.

A gőz- és villamos hajtású, valaminta ; 
benzines automobilok bizonyultak a legjob- ! 
baknak.

A de Dión-Bonton és Scott-féle gőz- ■ 
omnibuszok az első helyen említendők, mert 
ezek egyesitik magukban mindazon előnyö­
ket, melyeket egy ilyen közlekedési esz­
köztől megkívánhatunk. Ilyenek, hogy a gé­
pezet kevés helyet foglaljon el, tehát kis­
méretű, kis súlyú legyen és a hajtóerőhöz 
szükséges anyagok bárhol föltalálhatók le­
gyenek, továbbá, hogy a robbanás veszélye 
kiküszöböltessék kezelése könnyű és egy­
szerű legyen. Ezek pedig a jelzett rend­
szerű motornál azáltal van elérve, hogy gőz­
kazánja nincsen, hanem csak gőzfejlesztője, 
az pedig szívós aczélcsövekből készítve, 
10—20-szoros biztonságot nyújt, a gőzgépe 
vastartóban van majdnem légmentesen el­
zárva úgy, hogy a mozgó részekhez por, 
piszok nem férhet, a különféle mechanizmu­
sok olajban mozognak s azok romlása, ko- . 
pása a minimumra redukálódik. Tüzelő­
anyag fogyasztása csekély.

A benzines jármüvek a benzin tökélet­
len elégéséből származó gázak nem birnak 
olyan közkedveltséggel, mint az előbbi, bár 
ezen rendszerű automobilok is minden te­
kintetben kiállják a versenyt.

Azok a sok elriasztó hirek, miket a ; 
benzines motorok robbanásáról közölnek, — ! 
rendszerint túlzottak és a valóságnak nem ; 
egészen felelnek meg, hiszen a petroleum- j 
lámpa majdnem olyan veszélyes, mint egy 
ilyen benzines motor s még sincs annyi el­
lensége mint ennek, pedig úgy olcsóság, va­
lamint megbízhatóság tekintetében vala­
mennyi rendszerű automobil fölött áll.

Végül megemlitendő a jövő automo­
bilja, az electromobil. Efajta kocsik accumu- 
látorral vannak fölszerelve és sokkal egy­
szerűbbek, mint másik két elődje, csakhogy 
igen nagy holt súlya van az accumulátorok 
miatt s igy üzemköltsége is drágább. De ha 
sikerül jóval nagyobb kapaczitásu accumu-

Szegény gyermek, hogy fogja e csapást kiál- 
lani. Es hogy tudja ö neki ezt a rettenetes 
újságot elmondsni?

— Nem tehetem — nyögte — nem 
tudom megtenni.

— Gerö, mi az, a mit nem tud nekem 
megmondani ? kérdi a leány.

Szavaira mind a két férfi megrettent. 
Egyik sem vette észre, hogy hátuk mögött 
a dohányzó-szoba ajtaja csendesen megnyílt, 
egyik sem látta a magas fehér alakot az ajtó 
közben állani s rémült tekintettel és olyan 
arczczal nézni reájok, melyből minden élet- 
szin eltűnt.

— Mit nem akar megmondani ? ismétli 
Boriska különös hideg hangon. — Hallottam 
valamit — azaz, hogy — folytatta fájdalmas 
mosolylyal — azt képzelem, hogy hallottam, 
mert bizonyosan csalódtam.

Gerő odament hozzá s átfogta karjával. 
Az a véghetetlen szánalom és gyöngédség, 
mit mind a két férfi arczában és a de Gatté 
sötét szemeiben látott, még jobban megijesz­
tette Boriskát.

Egy fuldokló zokogás szált fél a keb­
léből, s mind a két kezével megragadta a 
Gerö karját.

— Gerö, mondja meg hamar, hogy nem 
igaz, amit halani véltem, kiáltá.

S szomorúan nézett egyik férfiról a 
másikra.

— Édesem, előbb mondja meg, hogy 
mit hallott? dadogta Gerö.

— Mintha Monsieur de Gatté azt mondta 
volna, hogy egy szegény ember hirtelen 
meghalt. Gerö, ki halt meg ? — Reményiem, 
hogy mi nem ösmertük ? és aztán, látva, hogy 
Gerö még mindig halgat, egy kissé megrázta 
a karját. Gerö, válaszoljon hamar, hát nem 
tud beszélni? kiáltá. — Ki volt az az ember?

Egyik férfi sem válaszolt. Gerö próbálta, 
de nem tudott beszélni. De Gatté a bajuszát 
rágta s különös félig elfojtott zokogást hal­
latott, de egyik sem beszélt.

Boriska egyikről a másikra nézett, aztán 
hirtelen eleresztette a Gerö karját, a csarno­

látorokat szerkeszteni, akkor ez a legjobban 
megfelel a közúti közlekedés czéljainak.

Teljesen zajtalan, semmi közlő müve 
nincs, a tengelyre van a motor ékelve s a 
sebesség változtatása semmi mechanizmust 
nem igényel s csupán az akkumulátor-ezellák 
kapcsolásától függ. Egyetlen hátránya abban 
van, hogy a villamos centralétól nem távoz- 
hatik 40—50 kméternél messzebbre és hogy 
az akkumulátorok a rázkódás következtében 
hamar romlanak. Még volna egy fajta villa­
mos gépkocsi, a mely az automobil és a Vil­
mos vasút összes előnyeit magában foglalja, 
a sinnélküli felső vezetékes elektromobil, me­
lyet különösen Németországban nagy elősze­
retettel alkalmaznak. A kocsik teljesen úgy 
vannak szerkesztve, mint a nagy ló-omnibu- 
szok és praktikus építésénél fogva a helyi 
viszonyokhoz rendkívül ügyesen tudnak vele 
alkalmazkodni s ezért kiválóan hegyes vidé­
keken nyer alkalmazást, hol vagy olcsó vízi- 
erő, vagy pedig gyárak közelsége a külön 
villamos centrale felállítását nélkülözhetővé 
teszik.

Nem csoda, ha nálunk még nem tör­
téntek kezdeményező lépések automobil-köz­
lekedések létesítése czéljából, mert csak na­
gyobb városok rendelkeznek jó úttal, pedig 
ez az automobil-közlekedés legelemibb fel­
tétele. Ebben leli az is magyarázatát, hogy 
a belforgalom a sinutra terelődött és a viczi- 
nális vasúti rendszer oly elterjodtté vált.

Termékeink piaczra jutásánál ugyan 
közreműködnek, de végeredményében mégis 
károsok, ha azt a nagy veszteséget figye­
lembe veszszük, a mely a nehézkes és drága 
vontatás miatt elő áll különösen akkor, ha 
külföldi tökének kell a kamatokat juttatnunk.

Hiszen világosan látható abból, hogy 
egy millió koronával épített vasút csak ak­
kor prosperálhat, ha legalább a belefektetett 
tőkének 5 a/o-át vagyis 50000 korona tiszta 
hasznot hajt, mig ha az üzemköltségek a 
jövedelmet felemésztik, akkor meg ugyan­
annyit vészit.

Automobiles közlekedésnél nincs drága 
alépítmény, nincs pályafenntartási költség s 
ezzel ott is anyagi siker volna felmutatható, 
hol évről-évre veszteséggel jár a viczinális 
üzeme.

Egy kissé talán messze is mentem fej­
tegetéseimben, mentségemül szolgáljon azon 
körülmény, hogy ezen áldásthozó intézményt, 
minden oldalról kellőképen megvilágítani tö- ; 
rekedtem, amennyiben egy czikk keretében i 
azt tehetem. Reá akartam mutatni mindazon 
dolgokra, melyek szükségessé teszik, hogy 
egy ilyen közlekedési eszköz állitásának szük­
sége közmeggyőzédéssé váljon ; igy az in­
téző körök figyelmét felköltsem s hogy az 
erdélyi részekre kiterjedő rendszeres auto­
mobil közlekedés eszméjének magvát el­
hintsem.

Mulatság.

A Schandl Mihály M. A. V. üzletve­
zető védnöksége alatt álló kolozsvári M. 
A. V. altiszti kör folyó hó 6-un tartotta 
meg bálját a központi szálloda emeleti ter­
meiben. A rendezőség fáradhatatlanul küz­
dőt, hogy a mulatság jó sikert arasson, a 
mi tényleg be is vált fényesen az erkölcsi 
sikeren kivül fényes anyagi siker koronázta. 
A megjelent hölgyek névsorát itt közöljük, 
a kiket sikerült feljegyeznünk :

Asszonyok : Károlvi Józsefné, Kürti 
Antalné, Kopasz Béláré. (Deés.) Gráf Já- 
nosné, Bidló Edéné, Wolfgang Jakabné. 
Máthé Gézáné, Kovács Józsefné. Kovács 
Akosné, Király Józsefné, Johrend Sándorné, 
Biró Jánosné. Monoki Istyánné, Szilágyi 
Istvánné, Mendel Simonná. Özv. Baim Achi- 
lesné, Szedlicska Lajosné, Balló Ottoné, Ke­
leti Lajosné, Keller Istvánné, Balázs Ist­
vánná, Király Istvánné. Gulyás Lászlóné, 
Régeni Ferenczné, Gyerőffi Gyuláné, Häus­
ler I.-né, (Besztercze.) Pák Albertné, Kágyi 
Károlyné, Zilahi S.-né, Kőszegi Ferenczné, 
(K.-Kara.) Özv. Fifch Mérné, Frank Andrásné, 
Simon Andrásné, Wolfgang H.-né. Nyiresi 
Jánosné, Szász Józsefné, Marosi Károlyné, 
Amon Ferenczné, Szabó Gergelyné, Romay 
Jánosné, Fejér Mihályná Popovics Józsefné.

Leányok: Bain Lujza, Gráf nővérek, 
Wolfgang nővérek, Király nővérek, Johrend 
nővérek, Balogh Ida, Szász Mariska, Mihok 
nővérek: (N.-Várad.) Hegedűs nővérek, (N.- 
Várad.) Schwarz Irma, Schwarz Ilonka, Szi-

kon keresztül futott, s mielőtt a két férfi 
megakadályoztta volna, kinyitotta az atyja 

; szobájának az ajtaját.
A gáz meg volt gyújtva de le volt 

: huzva, s alig volt anyi világosság, hogy Bo­
riska az ágyon fekve, s csak egy fehér lepe- 

í dövel betakart mozdulatlan alak külvonalait 
í meglássa. — A leány egy pillanatig megállóit.

— Anyja, itthon van, mondá gyorsan 
és rezgő hangon miután nem kapott választ 

. nesztelen léptekkel keresztül szaladt a szo- 
; bán, s az ágy előtt állott.

— Atyuskám, miért takarta be az ar- 
: czát?

Sérti a világosság? — Miért nem szól?
Atyám, alszik vagy beteg? — kiáltá a 

leány.
Kinyújtotta a kezét, hogy a lepelt me­

lyei a halott arczát tiszteletteljesen befedték 
vissza hajtsa, de mielőtt azt tehette volna 
Gerö odaérkezett, s megfogta a kezét.

— Jöjjön el ismét édesem ! mondá 
' megtört hangon. Oh, hát nem érti, hogy ez, 
. mit jelent? Boriska, ő nem hallja magát! 
1 — Jöjjön el ismét drágám — jöjjen el, ki­

áltá az ifjú gyöngéden.
A leány szivét rettenetes rémület fogta 

el. Úgy érezte, mintha megfagyott volna 
ereiben a vér, a szoba úszott előtte. Hirtelen i 
olyan fehér és hideg lett, mint a márvány. ■ 
Az egyedüli életjel a szemeiben volt és azok ’ 
lázas fénynyel ragyogtak amint Geröre^visza 
nézett.

— O nem hall engen? — Természete- i 
sen, hogy nem, hiszen alszik ! mondá lassú ! 
hangon — Ne féljen Gerö — nem költöm 
fel öt ! — Csak megcsókolom a homlokát és | 
jó éjszakát kívánok. — Beteg volt ? Vagy 
talán a régi fájdalma jött elő?

— Igen a régi fájdalma, De most már ' 
jobban van, édesem ö soha sem fog többé 
szenvedni — mondá Gerö gyöngéden.

Lehetséges-e, hogy még most sem érti ? 
csudálkozott magában az ifjú, vagy inkább 
nem akarta érteni és még mindig azon rette- ; 

j netes meggyőződés ellen küzdött, mely min- í

lágyi Anna, Balázs Teréz, Keller nővérek, 
Gulyás Zsuzsika, Nagy Margit, Román nő­
vérek, Fejér Mariska, földvári Mariska, Ká­
rolyi Iduska, Häusler Liliké, Fisch nővérek, 
Popovics nővérek, Kágyi Ilona, Görgényi 
Juliska, Zilahi Emma Kőszegi Viola, Her­
mann Margit, Barázda Maris, Frank Anna, 
Simon Juliska, Nyiresi Ilona, Andrási nő­
vérek, Mendel nővérek, Ferdinánd Annuska, 
Kauffmann Nelli, Barabás nővérek, Tatay 
Alexandra, Ebers Margit, Watzek Annuska, 
Szabó nővérek, Balló Érzsike, Kardos Dodó, 
Stepper nővérek.

40.000 márka egy hegedűért.
Londonban egy Guarnerius hegedű ke­

rült eladásra, a melyért Wilhelmi tanár, a 
hegedű megvásárlója, 40.000 márkát fizetett 
és még igy is boldog volt, hogy megkaphatta. 
Ez volt eddig a legmagasabb ár, a mit Lon­
donban hegedűért fizettek. Guarnerius mester 
hegedűi ugyanis sokkal becsesebbek a Stra- 
divariusoknál, mert kevesebb van belőlük. 
Eddig azonban csak 3—8000 márkát fizettek 
érettük s csak az utóbbi időben szökött föl 
árfolyamuk ilyen szédületesen. Az eddig ismert 
legszebb Guarnerius-munka Paganininek a 
genuai múzeumban őrzött hegedűje. Az volt 
a maestro legkedvesebb hangszere és vég­
rendeletében meghagyta, hogy halála után 
senki se játszók többé a hegedűn. Egy másik 
becses Guarnerius az úgynevezett Cannon, a 
mely az 1734-ik évszámot viseli és a mely 
állítólag szintén a Paganinié volt valamikor. 
Erről a Guarneriusról mesélik, hogy a maestro 
ezt a hegedűjét kártyán veszítette el. Az a 
Guarnerius, a melyet Wilhelmi tanár meg­
vásárolt, eredetileg egy angol műértöé, a 
Georg Harte volt. A hegedű hangra és alakra 
egyike Guarnerius mester legtökéletesebb 
alkotásainak s ezért a Hartcsalád ereklye­
ként őrizte. — Mikor Hart György meg­
halt — fiát a világ minden részéről ostro­
molták a gyűjtök és a műértök a hegedű 
miatt. Halomszámra érkeztek Londonba a 
kábel-telegrammok, a melyek a legfényesebb 
ajánlatokat tartalmazták. A fiatal Hart azon­
ban visszautasította ezeket az ajánlatokat, 
mert nem akart megválni családja drága 
ereklyéjétől. Wilhelmi tanár, a ki szintén a 
visszautasítottak között volt, rövid idővel 
ezelőtt meglátogatta Londonban Hartot, a 
hegedű tulajdonosát és kezébe véve a hege­
dűt, valamit játszott rajta. A mesteri játék 
annvira elragadtatta Hartot, hogy a darab 
befejezése után lelkesülten kiáltott fel :

— Ön az egyedüli, a kinek odaadnám 
ezt a hegedűt!

— Akkor az enyém is lesz, — szólt 
Wilhelmi tanár és magával vitte a hegedűt. 
Pár nappal később aztán meg is kötötték az 
alkut s a Guarnerius 40.000 márkáért a Wil­
helmi tanáré lett. A gyönyörű mester-hege­
dűbe az 1737. évszám van belevésve, Guar­
nerius iniciáléi pedig gyémántokkal van rajta 
kirakva. Guarnerius legjobb hegedűit egy 
darab vörös fenyőfából faragta, a mi által az 
a fenyödarab a világ legdrágább faanyagává 
avanzsirozott.

SZÍNHÁZ.

KSzftnyt kSzSnynyel. Moreto klasz- 
szikus vigjátékát az első előadás után nem 
várható közönynyel fogadta a publikum. Azaz, 
hogy voltak a szinházban, azonban úgy a 
darab, mint az előadása erősebb ingerrel kel­
lett volna hasson a közönségre. Az előadás 
igen jó volt. Tóvölgvi Margit személyében 
láttuk a büszke Dianát, kit megtör a közöny, 
mielőtt rabigába ejtené Carlost a közönynyel. 
Sugárzó szépsége betöltötte a színpadot, mely 
számára biztosabb talaj, mint a királyoknak 
a birodalma. Gál Janka Cinthia kis szerepé­
ben nagyon szeretetreméltó, valamint virgoncz 
kis csitri Hegedűs Szerafin. Carlost nemes 
igyekvéssel Szakács ábrázolta. Az utolsó fel­
vonásban rózsaszin trikót húzott, a mit már 
a sziniakadémián nagyon hangsúlyozott szem­
pontokból férfi-szinészeknek nem szabad tenni. 
Mint Patyolat, Mészáros szeleskedet és vicz- 
czelödött, a közönség jóízű kaczagása és vidám­
sága közben. Kisebb szerepeket több-kevesebb 
gonddal Szegő, Tompa, Somlai láttak el.

*

den elmúló pillanattal erősebb lett benne, 
amint a merev alakra nézett.

Boriska kihúzta a kezét az ifjú kezé­
ből s visszahajtotta a lepelt. A halott ruháit 
nem vették le. Teljesen felöltözközve feküdt 
az ágyon gyémánt gyűrűje az ujján ragyo­
gott s gyémánt inggombjai a mellén.

Boriska lehajolt, hogy megcsókolja az 
atyját. Gerő visszaakarta huzni, de Gatté egy 
gyors mozdulatával megakadályozta s azt 
súgta :

— Mon ami, hagyja őt magára, jobb 
igy ez meggyőződést ad !

Igaza volt. Amint a Boriska meleg aj­
kai a hideg homlokot érintették, a leány 
visszarettent és reszketett. A határozatlan 
rémület, határozott alakot öltött s annak az 
igazságnak a meggyőződése, mely ellen oly 
eszeveszetten küzdött,’elgyötrötCszivébe vette 
magát.

Egy fájdalmas zokogás, egy mély nyö­
gés jött ki ajkairól.

— Igen, most már értem — mondta s 
eszméletlenül borult a halott keblére.

III.
Elmúlt egy hét. A temetésen túl vol­

tak, az ablak függönyöket felhúzták s az a 
sötét szoba, mely előtt a lakók lassú léptek­
kel mentek el, lopva tekintve azon ajtóra, 
mely mögött Boriska a halott oldala mellett 
őrködött, ki volt szellőztetve, takarítva s 
egy lakó számára készen állott.

A halál és a temetés között levő négy 
napot Boriska többnyire mindig abban a szo­
bában töltötte. Fisherné ellenvetéseket tett 
és kérte, Gerő is próbálta onnét elcsalni, de 
hasztalanul. Csak annyiban engedett kéré­
süknek, hogy este egy pár órára kijött és 
Gerövel ebédelt, nem a közös ebédlőben, mert 
Fisherné a leány iránti figyelemből a hátulsó 
kis szalonba téríttetett számukra. De mihelyt 
az ebédnek vége volt Boriska visszament 
virasztását folytatni.

(Folytatása következik,)

Vasquez grófné vendégszereplése, 
mint előrelátható volt, oly nagyfokú érdeklődést 
kelt, a milyenre alig van példa. A jegypénztár 
vidékről is naponként nagyszámú jegymegren­
delést kap. Vasquez grófné ma este érkezik 
Kolozsvárra ős holnap már rősztvesz a csütörtö­
kön szinre kerülő Troubadour főpróbáján. A 
bérlók jegyeit a Troubadour előadására holnap, 
szerdán d. e. 11 óráig tartja fenn a pénztár.

*
Faust, Gounod nagy operája szombaton 

kerül szinre Vasquez grófnő utolsó föllépésével. 
Erre az előadásra a bérlők jegyeit péntek d. e. 
11 óráig tartja fenn a jegypénztár.

Annuska. Gárdonyi Géza bájos falusi 
! története holnap kerül szinre. T. Csige Böske, 
I kinek Annuska brilliáns alakítása, Gál Janka, 
! Mészáros, Somlai, Szentgyörgyi, Dezsőri, Kassai 

és Mátrai lesznek az előadás főszereplői.
*

Heti műsor:
Szerda: Annuska.
Csütörtök: Troubadur.
Péntek: Iphigenia Taurisban.
Szombat: Faust.
Vasárnap d. u. : A vándorlegény.
Vasárnap este: Felhő Klári.

MINDENFÉLE.
— februárius, 8.

í — A Mensa-szüvetség iránt váro­
sunk közönsége is kimutatja rokonszenvét. 
az a rokonszenv nem csupán jóindulatú fi­
gyelemben nyilvánul, hanem tényleges se­
gítségben is. A felügyelő-bizottság által ki­
osztott adománygyűjtő füzetek szépen kel­
nek s egyéb pénzbeli adományok is naponta 

i érkeznek. így a 35 koronás jegyfüzetek el­
lenértékét már is beszolgáltatták Büchler 
Ignáczné, Apáthy Istvánné, Richter Ala- 
dárné, Szabó Dénesné, Rudas Dezsőné úr­
nők és Tauffer Dezső ur.

Nagyobb adományokkal járultak a ne­
mes czél istápolására : Szántó Bertalanná 
100 kor., Gál Elek 5, Pisztory Morné 2, Apá­
thy Istvánné 2, Széchy Károlyné 3, Terner 
Adolfné 10, Gaál Bélárié 10, 'New-York ta- 

; nári asztala 15, Magyar pénzváltó és lesz, 
j bank 25 és Richter Aladárné 14 korona.

A Mensa hölgy bizottsága á gyűjtés 
! mellett a főzés jóságát, a tisztaságot, a ki- 
i szolgálást is szorgosan ellenőrzi. Ebéd és 
j vacsora idején a Mensa tágas konyhájában 
' Pisztóry Mérné hölgybizottsági elnök mel­

let a 2—2 naposhölgy tag, s nem egyszer 
még 3—4 önként ajánlkozó szép asszony és 
leány is serényen tálal és rendezkedik. '

Nem csoda tehá*, hogy a diákoknál 
étkező 210 egyetemi polgárnak jól ízlik a 
jó étel, mert látja maga is, hogy gondos 
szemek és szorgos kezek örködnek egész­
sége felett.

— A kinek 53 kastélya van. Nem 
amerikni Krözus ez a boldog halandó, hanem 
a németek császárja, a Kaiser, a hogyan a 
párisiak utánozhatatlan kiejtéssel nevezik. És 
éppen a párisiak számlálták meg a kastélyait 
s hozzák hírül némi irigykedéssel, de igaz 
bámulattal a fejedelmi vagyonnak ezt a mér­
tékét. Berlinben egymagában 3 kastélya van 
Vilmos császárnak, Potsdamban és a környé­
kén pedig 13. Legtöbb persze a vadászkas­
tély és kisebb-nagyobb nyárilak, a melyek 
nem mind nevezhetők kastélynak, csak az 
ilyen statisztikákban.

— A kolozsvári dohánygyár rá- 
galmanója az eskűdtbiróság előtt. Teg­
nap délután folytatta a kolozsvári esküdt­
szék Rappaport Mór ellen a tárgyalást a Ka- 
zay igazgató s a dohánygyár igazgatósága 
ellen elkövetett rágalmazás miatt. Kihallgat - 
tatott Kővári Károlyné, Hoffmann Mari. 
Vendrich Maliid, Buíyka Jánosné, Trucza 
Jánosné, Gál Vilma, Szigeti Mariska, Feren- 
czi Jánosné, Tordai Róza, Vnllner Róza, 
Hoffmann Betti munkásnők. — Vallomásaik 
megegyeznek abban, hogy a gyárban §-t ol­
vastak fel arra nézve, hogy nem szabad 
szocziális gyűléseken résztvenni, nem sza­
bad szocziálistákkal érintkezni és nem sza­
bad szocziális röpiratot olvasni. A kalapvi­
selést a tanuk egybehangzó vallomása sze­
rint az igazgató nem tiltotta el, csak azt 
ajánlotta, hogy öltözködésük ne legyen pucz- 
ezos, legyen egyszerű, mert akkor a keres­
ményükkel kijönnek.

A 10 kros ebéd minőségére nézve nem 
tudott nyilatkozni a tanuk közül csak egy, 
mert nem étkeztek benn. Ez az egy Szigeti 
Mariska, úgy nyilatkozott, hogy a "koszt az 
étkezőben egyszer jó, egyszer rósz. Az is 
beigazolást nyert, hogy a több év előtt elő­
fordult sztrájk óta, vagyis Kazay igazgatása 
óta a büntetések nagyon redukálódtak. A 
fizetésre nézve vallják, hogy a munkabére­
ket a központ állapítja meg. Eddig megke­
restek hetenkint 12 frtot. Most azonban nem 
engedik annyit dolgozni s igy heti 8 frtot 
kereshetnek. A napi bére, a ki nem darab­
számra dolgozik, Butyka Jánosnénak 1 frt. 
Szigeti Mariska 2 éve dolgozik a gyárban. 
Keres hetenkint 4 frtot. Ferenczi Jánosné 6 
év óta dolgozik, 12 koronát keres.

A törvényszék a munkásnők kihallga­
tása után kijelenti, hogy nem terjeszkedik 
ki sem a sajtó képviselőinek kihallgatására 
sem a famanipulatiót nem teszi vizsgálat 
tárgyává.

Ezután a kérdések állapíttattak meg.
A kérdések megállapítása után Jeney 

Aladár alügyész terjesztette elő vádbeszédét. 
Kimutatja, hogy sem az időközbe elhalt igaz­
gató, sem az igazgatóság tagjai nem szol­
gáltak rá arra, hogy bitófára méltókká legye­
nek, hogy Rózsa Sándorral s más tolvajok­
kal cselekményeik egy rangba helyezi ssenek.

A mióta Kazay Rezső igazgatta a do­
hánygyárat, az alatt a büntetések reduká­
lódtak. Bizonyítja ezt az, hogy 1303 munkás 
egy év alatt összesen csak 66 korona pénz­
büntetésre lett ítélve.

Kazay a munkásosztály anyagi jóllété­
ről gondoskodott, kulturális fejlődésükre is 
figyelmet fordított.

Létesített hitelszövetkezetet. Beállította 
a konyhát. Itt 10 krért leves, hús és főze­
lékből álló ebédet kaptak a munkások közül 
azok, a kik ott étkezni óhajtottak. Kimutatja 
e konyha étlapját, mely elég változatos. Ki­
mutatja, hogy e konyhára az állam teteme­
sen ráfizet.

Hogy a munkásnépet az uzsorásoktól 
megóvja, hitelszövetkezetet alakított részükre.
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Létesített a munkások számára könyvtárt és 
dalegyletet alakított.

A vádlott részéről Schwarcz Miksa be­
szélt védencze érdekében.

Ezután elnök a tárgyalás folytatását i 
ma reggel 9 órára tűzte ki.

Ma d. e. 9 órakor a tárgyalás megnyit­
tatván, elnök reusszumálja a tárgyalás ered­
ményét s a kérdéseket az esküdteknek átadja.

Az esküdlek Kazay Rezső igazgató és 
az igazgatóság sérelmére elkövetett becsü- 
letsér és és rágalmazásban bűnösnek mondja 
ki Rappaport Móricz vádlottat.

Schwarcz Miksa védő kéri védenczének 
fiatalságát tekintetbe venni és azt, hogy a 
vádlott jót akart cselekedni akkor, a mikor 
az inkriminált czikket megírta.

A törvényszék Rappaport Mór 23 éves 
szabósegédet — rágalmazás — vétségéért 
4 havi fogház büntetésre és 1OO korona 
mellékbüntetésre esetleg további 10 napi 
fogházra.

Az indokolás felemlíti, hogy a bíróság 
a bünletést középmértéken alul állapította 
meg. Tekintetbe vette a vádlott fiatalkorát 
s azt, hogy közérdeket igyekezett szolgálni.

Vádlottra nézve súlyosító körülménynek 
vette azt, hogy állításai nagy részét rossz- 
hiszemüleg irta.

A kihirdetett ítéletben az ügyész meg­
nyugszik, védő ellenben semmiségi panaszt 
jelent be.

A tárgyalás ezzel véget ért.
— A hitelszövetkezeti kassza- 

rablók elfogatása. a reggeli lapok a reg­
geli kávéhoz azzal a szenzáczióval kedves- = 
kedtek olvasóiknak, hogy elfogták a kül- 
magyarutczai hitelszövetkezet kasszarablóit, 
kik a kassza elrablását oly szemfényfesztö 
ügyességgel vitték keresztül mult év deczem- 
berében. Azonban ez a szenzáczió, bármeny­
nyire kívánatos lenne a kasszarablók kézre- 
keritése, nem szin tiszta valóság. A tényállás 
mint megfelelő helyről szerzett alapos infor- 
mácziók után megírhatjuk, annyi, hogy a 
rendőrség bűnügyi kapitánysága hosszú és 
százrétü utánjárás után letartóztatott öt gya­
nús alakot, nem is úgy, mint a kasszarablás 
bűnrészeseit, hanem mint egy megindulni 
akaró pénz hamisító szövetkezet felesküdt 
tagjait. A bevallások során pattant ki egy 
uj bűnösség szikrája, mely a kasszarablók 
elfogatásához vezetne. Azonban a korai hír­
adás arról a tényről, melynek legtávolabbi 
szálait nagy ügygyel-bajjal sikerült a rend­
őrségnek összerakosgatni, annyira megbéní­
totta a kasszarablók kitudásának titkát, hogy 
a már ma délelőttre behívott kihallgatottak 
összebeszélve jelentek meg a kihallgatáson, 
kikből a vallató kapitány nem volt képes 
egy őszinte hangot kipréselni. A bűnügyi 
osztály panasza jelen esetben a sajtó ellen 
egészen jogosult. Nem szabad a minél előbbi 
híradás kedvéért az igazság kiderítését agyon­
ütni, a nyomozás titkát a nagy nyilvános­
ságnak csupán a szenzáczió kedvéért oda 
dobni. A rendőrségnek ma délelőtt sajnosán 
kellett tapasztalnia, hogy mennyire árt a 
sajtó, előlege» értesítése. Annyit árt, hogy 
körülbelül nem sikerül a kasszarablók kilé­
tét kinyomozni.

— Százéves emberek. Egy nemrég 
közzót'-tt statisztiki szerint Németországban 
778 olyan ember él, ki századik életévét el­
érte vagy túlhaladta, Francziaországban 213, 
Angliában 146, Skócziában 46, Norvégiában 
23, Svédországban 19, Belgiumban 5, Dániá­
ban 2. Svájczban egy százéves embor sincs, 
Szerbiában ellenben 375, Spanyolországban 
401. Ez a két utolsó adat nem sok hitelt ér­
demel, valamint az az állítás se, hogy a 
legöregebb ember ezidö szerint egy bizonyos 
Bruno Cetrin, Rio-de-Janeiroban, aki most 
150 éves. Ezek a nagyon öreg életű emberek­
ről szóló hirek rendszerint olyan országból 
jönnek, hol ötven év előtt még nem voltak 
rendes anyaköny vek. Műveletlen emberek közt 
megesik, hogy a nagyon öreg emberekről se 
ok maguk, se hozzátartozóik nem tudják biz­
tosan, hogy hány évesek és saját életkorukat 
illetőleg nagy túlzásokba esnek.

— Állatvédelem Kolozsvárt. Az 
Ellenzékben panasz tétetett a miatt, hogy 
a dohánygyár áruit szállító szekereket túl­
terhelik. A szekér elé fogott gebék nem 
bírják a tűzoltó laktanya előtti kaptatón a 
terhet felvontatni. E miatt nem régiben 
hosszasan és durván ütlegelték az elkinzott 
állatokat. A kínos jelenetnek sok nézője 
volt, kik fel háborodtak an embertelenség 
miatt. Szóvá tettük a dolgot és figyelmez­
tettük az esetre a dohánygyári igazgatósá­
got. Az igazgató intézkedést tett, hogy a 
megbízott tisztviselő, valamint a portás, a 
terhelésnél a legnagyobb elővigyázattal le­
gyen, nehogy nagy terűt rakjanak.

Az állatvédő egylet alelnöke Benei 
Ferencz a főkapitányságnak is bejelentette 
a dolgot. A bűnügyi kapitány azonban, a 
nélkül, hogy a tárgyalásra a feljelentőt meg­
hívta volna, egyoldalú informáczió alapján 
a vállalkozót felmentette. Most az ügyet 
megfellebbezi a tanácshoz.

- A ref. collegium ifjúsága e hó lö-én 
tartja meg a “Deák Bált.“ A rendezőség a meghívó­
kat már szét küldötte. Egyúttal felkéri mindazokat, 
kik meghívót tévedésből eddig még nem kaptak, de 
arra igényt tartanak, erről értesítsék a rendezőséget.

— Az Emke igazgató választmá­
nya folyó hó 12-én (pénteken) d. u. 3 óra­
kor a városházán havi rendes ülését tartja. 
Ez ülésre a választmányi tagok tisztelettel 
rneghivatnak. Kolozsvárt 1904. február 9-én. 
Gr. Béldi Ákos elnök, Sándor József t. alel- 
nök-íötitkár.

— Földrengés. Galaczon (Románia) 
folyó hó 24 én reggel nagy földrengés volt. 
Két ízben két-két hatalmas lökést éreztek. 
Az egyiket, 3-negyed 5 és másikat 5 órakor. 
A földrengés következtében több ház össze­
omlott, soknak pedig a mennyezete meg­
hasadt.

— Időjárás. Fagypont alá sülyedt a 
hőmérő Erdélyben, Tordán, Brassóban, Sep- 
siszentgyörgyön, Csik-Szeredában, Kézdi-Vá­
sárhelyen, Predeálon, Csendes, borult az idő : 
Nagy-Váradon, derült Kolozsváron, Brassó­

ban, Predeálon. Csik-Szeredában. Borult csen­
des az idő a következő erdélyi helyeken : 
Torda, Maros-Vásárhely, Maros-Ludas, Szász- 
Régen, Tövis, Dicső-Szt.-Márton, Sóvárad, Kis- 
Kapus, Segesvár, Székely-Udvarhely, Kézdi- 
Vásárhely.

— Dr. Gajzágó Miklós ügyvédi iro­
dáját Kolozsvárt' Kossuth Lajos u. 3. szám 
alatt, megnyitotta.

— A szegedi karácsonyi székely 
bazár Az 1902-ben meg alakult Szegedi 
Székely-Társaság tizennégy havi fennállása 
óta három ízben lépett a nyilvánosság elé. 
Rendezett egy erkölcsi s anyagi tekintetben 
kitünően sikerült hangversenyt, amelylyel be­
mutatkozott, egy kedves székelyföldi kirándu­
lást végül mult év deczember havában szé­
kely háziiparczikkekből karácsonyi székely 
bazárt létesített. A bazár 1903. deczember 
15-én nyílt meg s 1904. január 10-ikéig állt 
a közönség rendelkezésére. A részint szükség­
leti, részint ajándék és dísztárgyak egytöl- 
egyig eredetiek, érdekesek és kapósak voltak, 
mert a közönség meggyőződött, hogy a szé­
kely háziiprai czikkok'szépek, jók, tartósak és 
olcsók. Szóval, hogy piaczképesek. A bazár a 
beérkezett 5887 korona értékű áruból 3188 
korona értéküt adott el, nem említve a keres­
kedőknek, iparosoknak bizományba átadott 
czikkeket s a számos utánrendelési. A Szegedi 
Székely-Társaság ezután azt akarja, hogy a 
bevált és keresett czikkeket bevezeti a sze­
gedi kereskedők boltjaiba, de gondoskodni 
fog, hogy a valódi székely tárgyak olcsón 
jussanak a közönség kezéhez. Továbbá a 
székely ásványvizekkel ki akarja szoritani 
nemcsak a külföldi, hanem még az ártalmas 
szódavizet is s végül évröl-évre fürdővendá- 
geket toboroz a húsz székely fürdőbe.

— A családi béke. Király akadémiai pro­
fesszor kérdi egy gólyától, vulgó elsőéves joghallga­
tótól a januári első alapvizsgán :

— Mondja meg, kérem, hányféle béke volt az 
ősgermán alkotmányban ?

— Az ősgermán afkotmányban volt királyi 
béke, népbéke . . . és . . .

— Nos. a harmadik ?
— Családi béke ! — vágja ki a jelölt.
— Téved barátom, igazítja ki Király. Családi 

béke nem volt sohasem.
— Az egyetemi ifjúság napközi 

otthona. A fővárosból Írják : Az egyetemi 
ifjúsági egyesületek elnökei azzal a kérelem­
mel fordulnak az egyetem tanácsához, léte­
sítsen tanulószobákat, hol a szegényebb sorsú 
és szorgalmas tanulók az egyetemen kivül is 
megfelelő helyiségekben végezhessék komoly 
tanulmányaikat. A tanács helyt adott a ké­
relemnek és e czélra 1200 koronát szavazott 
meg. Az egyetemi ifjúsági egyesületek veze­
tősége ez összegből tanulószobákat bérelt az 
egyetem közelében. És pedig a Kaplony-u. 
1. sz. alatt, 'hol mintegy 50-en és a Királyi 
Pál-utcza 12. szám alatt, hol csaknem 100-an 
tanulhatnak a szegény és szorgalmas jog­
hallgatók. A tanulószobákat reggel 8-tól este 
8-ig, a dékáni hivatalban kiállított igazoló­
jegyekkel lehet használni. Az egyemi ifjúság 
körében most mozgalom indult meg, hogy a 
többi fakultásokon is létesítsenek tanulószo­
bákat a szegénysorsu hallgatók számára, a 
mint az a külföldi egvetemeken szokásos.

— Özvegyek bankettje. New-York- 
ban egy Howlet Alfréd nevű excntrikus mil­
liomos 82-ik születésnapját különös módon 
ünnepelte meg. Száz özvegyasszonvt hivott 
meg vendégül erre az alkalomra. Mind a száz 
vendég előkelő társadalmi állású nő volt és 
a milliomos két év előtt elhalt feleségének 
barátnői voltak ; ezenkívül mindenik betöl­
tötte már a 80-ik évét, sőt egy már 90 éves 
is elmúlt. A banketten egész sereg szép pin- 
czérnö szolgált fel és a muzsikáról egy női 
zenekar gondoskodott. A milliomos barátjai 
közül egy sem volt ott.

— Vasút az ecsedi lápon át. A 
lecsapolt ecsedi lápon keresztül, mely az ősz 
folyamán hetekig égett, nemsokára vonatot 
vezetnek. Kiépítése a szatmár-mátészalkai 
vasútvonalat, keresztül szeli az egész ecsedi 
lápot. A vasút közigazgatási bejárását most 
tartották meg és a tavaszszal hozzá is fog­
nak az építkezéshez. Ezzel végképen el fog 
tűnni az ecsedi láp romantikája, mely annak 
idején biztos búvóhelye volt a kuruczoknak 
a szatmári vasas német katonák elöl, később 
pedig a szegénylegényeknek. Az egykor hires 
ecsedi lápot a czivilizáczió átalakítja majd 
termő szántófölddé és fellendíti a vidék sze­
gény lakossága sorját.

— Rabkoszt Párizsban. A párizsi 
börtönök igazgatósága nemrég pályázatot hir­
detett élelmiszerszállításra. A felhívásból ki­
tűnik, hogy a párizsi börtönöknek a kővet­
kező élelmiszerekre van szükségül : 25000 kg. 
csokoládé, 1000kg. gyömöicsiz, 1500 kg. be­
főtt, 6000 savanyu hering. 4000 szardínia. 
400 kg. szirup, 300 kg. olaj, 200 kg. tarhonya, 
300 kg. maccaroni, 150 kg. édesgyükér, 5000 
kg. fehér czukor, 1400 kg. vaj, 70.000 tojás, 
600 kg. sajt, 120.000 liter tej, Í4.000 pár kol­
bász, 800 sonka, stb. Ebből a felsorolásból 
közetkeztetve. a fogházak lakói nem élnek 
rosszul Párizsban, sőt ez a koszt alklmas arra, 
hogy fogságuk keserű napjait megédesítse.

— Francziaország bortermése. 
Francziaország 1903. évi bortermését hivata­
losan 35,402.366 hl.-re becsülik, tehát 3,481.417 
hl.-rel kevesebbre, mint az 1902-iki és 8, mill. 
418.367 hl.-rel kevesebbre, mint az utolsó 
tíz esztendő átlagos termése. Algír termését 
6,600.000 hl.-re becsülik. Ezen rossz termés 
okát a kedvezőtlen időjárásban keresik ; szep­
tember hó utolsó napjainak időjárása a ter­
més minőségét kissé javította, ami különö­
sen Dél-Francziaországban észlelhető. A pá­
risi osztrák és magyar keroskedelmi kamara 
az 1903. évi bortermés értékét 948,380.760 
frankra becsüli.

— Tizenötmilliós tűz. Baltimoréból 
távirják : Ma abban a városrészben, melyben 
a nagy kézműipar-áruházak vannak, tűz ütött 
ki, mely három tárházat és két bankot el­
hamvasztott. A kárt 15 millió dollárra be­
csülik. Emberélet nem esett áldozatul.

Baltimoreból jelentik : Eddig még nem 
sikerült a tárházak városrészében kitört tűz j 
eloltása. A tűzoltóság nem sokat tehet a he- I 
vés tűzvész ellen. Igyekeznek a legközelebb­
ről fenyegetett épületeket dinamittal a leve­
gőbe röpíteni, hogy ilyformán megakadályoz­
zák a tűz továbbterjedését.

— A párizsi fiatal menyecskék. 
Párizsban érdekes statisztikát állítottak össze 
arról: hány éves korukban mennek férjhez 
a leányok? Az 1890töl 1900-ig egybevetett 
adatok szerint a legtöbb Párizsi leány 21 éves 
korában teszi föl a menyecskefökötöt. 121,525 
ujonan kötött házasságból 20 éven alóli kor­
ban ment férjhez 27,981 leány ; 20—30 éves 
korban 61,370 leány, 30—40 éves korban 
22,88 leány ; 40—50 éves korban 7316. 50—60 
éves korban 2299 nő . . . 578 női személy 
már a 60-ik életévét is betöltötte, mikor 
kedvet kapott a menyecske sorra. Á virág­
nak megtiltani nem lehet.

— A szerencsétlen 13-as Szerencs­
ről írják ezt aa érdekes vadásztörténetet : A mult 
héten körvadászatot tartott a helyi ős szomszé­
dos puskások a körömi határban, mely alkalom 
mai 13-an voltak a puskások ős vagy 30-an a 
hajtők. A vadász urak előzőleg jól be is reg- 
gelrztek és hogy meg ne fázzanak egy-kőt ku- 
picza snapszot is felhörpintettek. | Ez volt az 
oka ? vagy igen nagy kört fogtak-e vagy pedig 
egyáltalában nem volt-e vadjuk, azt nem tudjuk, 
csak annyi bizonyos, hogy egyetlen egy nyulat 
sem lőttek, Volt azonban egy ügyes hajtójuk, 
akire véletlenül rászaladt egy nyúl : az azt oly 
ügyesen leütötte ; hogy rögtön leesett és nagy 
büszzkén vette a válái*. — Mikor aztán telje­
sen véget szakítottak a hiába való járásnak, 
nagy szomorúan jegyezte meg egyik szomszédos 
község főbírája : Hát mit csooálkoztak az ered­
ménytelenségen, olvassátok meg csak hányán 
vagyunk puskások. Lehet e 13-as számmal sze­
rencsét keresni ?, Ezen kijeléntéshez mindan­
nyian hozzájárultak és nagy busán vitték haza 
fegyverüket pihentetni a legközelebbe vadász- 
szezonig.

— Kiadó egy negyed alsó páholy az 
egész téli szezonra, egy negyed alsó páholy 
pedig egy hóra. Értekezhetni az „Ellenzék“ 
szerkesztőségében.

— A Boston versenyre pályázók kéret­
nek folyó hó 10-ike este 9 óráig magukat előjegyez- 
tettni és az erre kitűzött két koronát befizetni. Ké­
sőbbi jelentkezések nem vétettnek figyelembe.

Jegyek, különösen ablak és karzatra Püspöky 
Miklós főtéri üzletében válthatók, hol azok kik ezen 
estélyhez igényt tartanak de meghívót nem kaptak 
azt előjegyeztetthetik. Î Hálás és mély tisztelettel 
Major József oki. tánczmester.

—■ Keztyii szabászathoz tanonozoknak 14 
éven felüli 6 jól kifejlett értelmes fiú felvétetik. A 
feltételek megtudhatók Hubay Károly keztyü gyá­
rosnál Kolozsvárt. " 26 3—3.

Gyászrovat

Dr. Haller Károlyné halála. Tegnap 
már említést tettünk dr. Haller Károly min. 
tanácsos egyetemi tanár nejének a haláláról. 
A gyászesetröl a család a következő gyász­
jelentést adta ki :

Alulírottak az összes rokonok nevében, 
mély fájdalommal tudatják, hogy dr. hilibi Hal­
ler Károlynét komjátszegi Szentkirályi Gizellát 
a forrón szeretett jó feleségét, anyát, nagyanyát, 
leányt, testvért és rokont a betegek szentségé­
nek többször ».való áhitatos felvétele után folyó 
évi februárius hó 8-án reggel főlöt órakor, 
hosszú betegővek szenvedései közül a Minden­
ható magához szólította.

Hült porait februárius hó 9-én délután fői 
4 órakor rövid beszentelős után a gyászháztól 
(Budapest, VII, Arőna-ut 66) Kolozsvárra szál­
lítjuk ős 11-én délelőtt 11 órakor a kolozsvári 
pályaudvarról az ottani temetőbe kisérjük örök 
nyugalomra.

Az engesztelő szent misét áldott jó leikéért 
Kolozsvárt, a kegyes-tanitórend templomában 
febr. hó 12-én délelőtt 10 órakor, Budapesten a 
erzsébetvárosi plébániatemplomban febr. hó 15-őn 
d. e. 11 órakor hallgatjuk.

Budapesten ős Kolozsvárt, 1904. évi febr. 
hó 8-án.

Az örök világosság fényeskedjők neki !
Férje ; Dr. Haller Károly miniszteri tan. 

egyetemi tanár. Gyermekei ; Irma, dr. Jéger 
Kálmánne, Gizi, kendi Finály Lajosné, Károly. 
Unokái ; Jéger Kálmán, Andor. Károly, Rózsi, 
Gizi, Sándor ős Elly, Finály Lajos, Pali és Gizi. 
Édesanyja ; özv, Szentkirályi Zsigmondnő. Test­
vérei : Szentkirályi Lajos, ^kos, Gyula, Irma, 
Jenő, Géza, Kálmán ős családjaik. Vejei : dr. Jé- 
ger Kálmán,, kendi Finály Lajos.

J ótékony ság.

Az Erdélgrészi Gépész-Egyesület szé­
pen sikerült tánczvigalmán eszközölt felül- 
fizetéseket hálás köszönettel nyugtáz a ren­
dezőség. Hegedűs Sándor orsz. képviselő 15 
kor., Judik József m. á. v, mérnök 20 kor., 
Hegyi Gyula iparfelügyelő 20 kor., Magyar 
Endre iparisk. igazgató 20 kor., dr. Udránszky 
László egyetemi tanár 5 kor., Bárót Ignácz 
mérnök 10 kor., Reményik Lajos 20 kor., 
dr. Pfeiffer Péter egyet, m. tanár 20 kor., 
Simonffy István gépgyáros 10 kor., Junász 
Lajos gépgyáros 20 kor., Ormai Kálmán gyá­
ros 10 kor., Szilágyi István 20 kor., Pintér 
Gusztáv 10 kor., Marosán Gábor 10 kor., 
Török Miklós 3 kor., Hirsch Mór 4 kor., 
Hirsch Herman 6 kor.. Tószegi Gyula ökör., 
Rökk István 5 kor., Godolán János 2 kor., 
Sándor Gyula 3 kor., Török Árpád 5 kor., 
ifj. Varga Dániel 5 kor., Lészai Ferencz 5 
kor., Vas- és Fémmunkások Egylete 6 kor., 
Erdei János 1 kor., Fehérváry György 2 
kor., He János és József 3 korona 50 fillér, 
Fehérváry Géza 1 kor., Stotter Jakab 8 kor., 
Balog János 1 kor., Monoky Gyula 2 kor., 
Jámbor Mihály 2 kor., Vas Miklós 2 kor., 
Pál Gyula 6 kor., Léber Gyula 3 kor., Ilos- 
vay Bertalan, Grucza András, Manás József 
5—5 kor., Pál Andor 6 kor., Bácsi Gyula 5 
kor., Steier man Ernő 2 korona.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefon-tudósításai 

és sürgönylevelei.
V álasxtÓH.

Csik-Szereda, febr. 9.
A csik-szeredai kerületben a vá­

lasztást a központi választmány e hó 
22-ikére tűzte ki. A kormánypárt je­
lölt Egyedi Arthur. A függetlenségi párt 

nagy lelkesedéssel dr. Györgypál Domo­
kos ügyvédet léptette fel, ki a jelöltsé­
get elfogadta. Györgypál programmbe- 
szédét vasárnap fogja megtartani.

Mit várhatunk?
Bée», febr. 9.

Egyik kiváló magyar kormánypárti 
delegátus a helyzetről a következőleg 
nyilatkozott :

Eb idő szerint alapos reményünk 
csak arra van, hogy a katonai oktatás 
terén fognak némi vívmányokat elérni.

Egyéb vívmányról alig lehet kilá­
tás. A vezényleti nyelv megváltoztatá­
sáról még hallani sem akarnak az ille­
tékes körökben. A jelvényre vontkozó- 
lag a közös mellett nyilatkozott Pitreich 
is. A büntető perrendtartásra vonatko1 
zólag pedig a magyar nyelv érvény - 
sülését szintén kivihetetlennek tartják.

A kúria elnöke 
nyugalomba vonul.

Budapest, febr. 9.

Politikai körökben azt beszélik, 
hogy nárai dr. Szabó Miklós v. b. t. 
t., a kúria elnöke tavasszal nyugalomba 
vonul és helyére Hodossy Imre ország­
gyűlési képviselőt nevezik ki.

Háború.
Pétervár, febr. 9.

Itt és Moszkvában komoly és nyu­
godt a hangulat. A fővárosi lapok Ja­
pán eljárását könnyelműnek mondják 
és hangsúlyozzák, hogy itt nem sovi­
niszta hangulat, hanem növekvő haza­
fias felbuzdulás látható. A lapok hangja 
általánosan méltóságos. A Peter burgsz- 
kija Vjedemoszti azt irja, hogy Orosz­
ország nehéz szivvel tett engedménye­
ket békeszeretetében. Japán eljárása 
kényszeríti, hogy a legvégsőre készül­
jön és nyugodtan készülődjék. Orosz­
ország távol van a harczias felbuzdu­
lásoktól. A diplomácziai érintkezés meg­
szakítása még nem háború, még van 
némi reménység békés megoldásra. A 
lapok szerint a japán követségi palota 
a kinai követség felügyelete alatt áll, 
mely tegnap a japánival sokat érint­
kezett. Tegnap a Mária-szinházban ha­
zafias tüntetés volt. A közönség felállt 
és megismételtette a néphimnust.

A mecklenburgi nagyher- 
czeg Mécsben.

Bécs, febr. 9.
A mecklenburgs-schwerini nagyherczeg 

tegnap délután fél 2 órakor ideérkezett. Rö­
viddel a vonat megérkezése előtt a pálya­
udvarra ment ő felsége. Az uralkodó nyitott 
kocsiban hajtatott végig az utczán, miköz­
ben sokan üdvözölték. A német himnus hang­
jaival vonult be a magas vendéget hozó vo­
nat a pályaudvarra. O felsége a nagyhercze- 
get barátságosan üdvözölte. A nagyhercze- 
gen tábornoki egyenruha volt a mecklenburgi 
koronarend kékszalagával diszitve. A nagy- 
herczeg végigment az uralkodó oldalán a 
diszszázad előtt, köszöntötte a főherczegeket 
majd bemutatták néki a fogadtatásra megje­
lent személyiségeket. Az üdvözlés után a 
Hofburgba hajtattak. Közben a pályaudvar 
előtt nagy közönség gyűlt össze, mely a tá­
vozókat üdvözölte. 5 órakor a Sándor-terem- 
ben családi ebéd volt.

Magyar tudós az 
orosz japán háborúról.

Budapest, febr. 9.
Lóczy Lajós dr. egyetemi tanár, aki 

gróf Széchenyi Bélát annak idején elkísérte 
világkörüli útjában s Japánban, valamint 
Kórea és Mandzsuországban hoszabb ideig 
tartózkodott, a kitörőben levő orosz-japán 
hábboruról, a következő érdekes nyilatkoza­
tot tette :

A japán hadsereg az európai hadsere­
gek közül a románhoz hasonlít leginkább régi 
hadviseletükből, amely kinai alapon áll, a 
rendkívüli szivóságot tartották meg és a foly­
tonos testedzést. Csapataik az európai had­
vezetés legjobb tapasztalatai szerint vannak 
kioktatva, e mellett elszántak és merészek. 
Nagy előnye az orosz hadsereg felelt a jó­
zanság, katona soha sem él szeszes itallal. A 
szép jelemvonásuk a humánosság, bevan bi­
zonyítva ugyanis, hogy a kinai háború alatt 
a leghumánusabban viselkedtek az összes 
európai hadseregek közül.

A mi a háborút illeti, ha tengeri ütkö­
zetben válnék el annak sorsa, úgy a japánok 
fölényben vannak, mert az oroszok nehezen 
tudnának kibontakozni főhadiszállásukból, mi­
vel ott ilyenkor a tenger be van fagyva. 
Arzenáljukat, Port-Arthurt is bajos megköze­
líteni. Szárazföldi háborút illetőleg Korea 
nagyon nehéz terület, magas hegységekkel 
teli dombos vidék, a közlekedés roppant 
nehéz, mert csak gyalog-utak vannak, egyet­
len országút sem vezet keresztül a félszige­
ten, a mi a nehézkes orosz sereg felett nagy 

■ előnyt biztosit a könnyű japán seregnek, e 
í mellett a terepet is jobban ismerik az oroszoknál.

Más kérdés, ha a harcz szinterét álte­
szik Mandzsuországba. Itt a körülményektől 
függ a háború sorsa, miként biztosították 
maguknak a helyzetet az oroszok. Mandzsu­
ország lakóssága mindkét féllel szemben 
előreláthatóan indifférons lesz. A mandzsu 
nép teljesen asszimilálódott, kinaivá lett, 

csak Észak-Mandzsuriában, a hegyek között 
tartotta meg nemzeti jellegét. Kóreában 
már több eredetiség van. Autokton nép, a 
régi kinai czivilizáczióval, kultúrája primi­
tiv, a kereskedelem inkább a bevitelben 
nyilvánul, ipara is kezdetleges. Inkább föld­
műveléssel foglalkozik és eredeti szokásai­
kat illetőleg sokban hasonlítanak a régi ma­
gyar földmivelő parasztokhoz.

Ami a kiimát illeti, az inkább az oroszok­
nak kedvez, mert ilyenkor erős tél van. Koreá­
ban nagy havazások szoktak lenni, ami még 
inkább megnehezíti a terepviszonyokat. — 
Mandzsuországban pedig száraz hideg úgy, 
hogy a hőmérő éjjel nappal jóval a zérus 
alatt van.

Egyébbként, ha arra kerül a sor rend­
szeres háború lesz, teljesen modern, európai 
módszerrel, mert a japánok nem szeretik a 
guerilla csatározásokat. Kimenetele a jövő 
titka, a többi nagy hatalmasságok állásfogla­
lásától is függ, de az bizonyos, hogy Japán­
nak a mostani időpont a legkedvezőbb, mert 
a viszonyok szerencsés összejátszása követ­
keztében, most könnyen sarokba szoríthatják, 
vagy elverhetik a muszkát.

Óriási tűzvész Amerikában.
Budapest, febr. 9.

Baltimorei táviratok iszonyú tűz­
vészről hoznak hirt. Az ohio-vasutnak 
a városmenti vonala mellett tegnap dél­
után tűz ütött ki, amely rohamosan ter­
jedt északnyugati irányban és 600 há­
zat elhamvasztott. Időközben a szél 
iránya megváltozott és északra terelte 
a tűzvészt.

Az ohioi katholikus székesegyház 
és az egyetem is lángokban áll. Este 
8 órakor különvonaton oda érkezett 
Rosewelt elnök. Az egész város le­
égett. A gázgyár is felrobbant.

Orosz-japán háború.
Szt.-Pétervár, febr. 9.

A hivatalos közlöny Alexejev hely­
tartónak a következő táviratát közli :

•Jelenteni felségednek, hogy 
8. és 9-ike közt a japánok rob­
bantó támadást intéztek a Port- 
Arthur előtti hadihajókra. A 
Relverad és a Cárevics pánczéloshajók 
és a Pallaka czirkáló-hajó megsérültek.

Bécs, febr. 9.
A börzén a háborús hírekre roha­

mos árhanyatlások állottak be.
London, febr. 9.

Magántáviratok szerint a japá­
nok két hadihajót elfogtak.

A ki apját megkéselte.
Budapest, febr. 9.

Kőbányán nagy vérengzést köve­
tett el Szvacsina József 21 éves fiú.

A fiú szeretőt tartott, mit az apa 
rossz szemmel nézett s mikor a fiú sze­
retőjét a házhoz hozta, a szeretőt a fiú­
val együtt kiutasította az apa.

Szvacsina e miatt bosszút forralt.
Éjjel a fiú belopozotts konyhakés­

sel apján 33 szúrást ejtett. Az öreg 
apa sebei halálosak. A fiút elfogták.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
MAGYARY MIHÁLY.

NYÍLTTÉRI

Rcisioger József
oki. mérnök és építőmester

= irodáját =
Mátyás-király-tér 26. szám a. 
(gr. Zichy-ház) az első emeleten

megnyitotta.
Tervez és épít mindennemű 
és jellegű épületeket, valamint 
elvállal minden a mérnöki és 
magas építési szakba vágó 
munkát. ========================= too 3—g
Telefon-szám : 501.

= Tudomásul ! =
Szives tudomására hozzuk a n. é. közönségnek, 
hogy a téli idényre egy alkalmi bevásárlás foly­
tán a Deák Ferencz-utcza 40. sz. alatt 
levő nagy posztó-és gyapjuszövetáru rak- 

tárunkat, nagyobb mennyiségű 2—.. :

maradék-szövetekkel
bővitettük ki, melyek a legfinomabb magyar, an­
gel és skót gyártmányú kelmék : teljes öltözék- 
felöltő-, ulster- és télikabátoknak nagyon czél, 
szemek és olcsóságuknál fogva igen alkalmasak. 
Továbbá a legfinomabb fekete kelmék

= báli és szalon.....
öltözékeknek, a legújabb divatu szövetek, kor­
csolyázó öltözékeknek és kostümöknek 
nagy választékban. Nagy raktár szörmeárukban.

A nagyérdemű közönség szives pártfogá­
sáért esedezik

Moskovits B.
w.»»utirökÖBei. »w

Zauderer,
59 40—70 —— üzletvezető.-----
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Árverési hirdetményi kivonat, i 1IIÏ61IUOOSI1O 003
A mócsi kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy Varga Jánosné s társai végrehajtatóknak 
Király Györgyné m.-frátai lakós végrehajtást szenvedő 
elleni 429 Kor. 32 fill, és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a kolozsvári kir. törvényszék és a mócsi kir. jbiróság te­
rületén levő M.-Fráta községben és határán fekvő és a I. 
m.-frátai 372 sztjkvben 1 rdsz. a. foglalt 1216a 1216/1 hrsz. 
ház és szántó 950 korona. II. m.-frátai 445 sztjkvben 1—3 
rdsz. a. foglalt 1764 1765/2 1765/3 hrsz. egész fekvőkre az 
1881. LX. tcz. 156 §-a értelmében 166 korona, mint ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte ős hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1904. évi február hó 27-ikén 
délelőtt 10 órakor M.-Fráta községben a községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is el adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok fennirt 
becsárának 10 °/o-át készpénzben vagy óvadőkképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. évi 
LX. tcz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság­
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint tkvi. hatóság.
Mócs, 1903. évi november hó 22-őn.

Torday Sándor, 
kir. aibiró.

és kereskedelmi ügynökség
Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 24 sz. a.

20—20 30
Elvállal mindennemű tudakozódást Magyaror­

szág egész területére és Európa minden nagyobb 
városába. Széleskörű összeköttetései s minden város­
ban fentartott levelezői révén úgy kereskedelmi, mint 
bárminemű más ügyben gyorsan és pontosan a leg­
megbízhatóbb informatiókat szerzi be.

Az erdélyi részekben az első és egyetlen hitel- 
tudósító vállalat, mely a kereskedői világban eddig 
sokszor észlelt nagy hiányt van hivatva pótolni.

A közönségnek kedvezményes áru 10, 25 és 50 ives 
tudakozódási lapok állanak az irodában rendelkezésére.

KOLOZSVÁRI

Takarékpénztár és Hitelbank
RESOÉXYTAKSASAG.

Sz. 15—1904. végrh. 1—1

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ezennel köz­

hírré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék, mint 'vál- 
tóbiróságnak 8719—903 polg. sz. végzése folytán Jákob 
János tekei ügyvéd által képviselt Grünbaum Jákob ser- 
lingi lakós felperes részére Schuster Vilma, Schuster 
András és Schuster Susanna tekei lakósok alperesek ellen 
264 kor. — fill, tőkekövetelés s jár. erejéig elrendelt kielé­
gítési végrehajtás folytán alperesektől le ős felülfoglalt és 
710 koronára becsült ingóságokra a tekei kir. jbiróság 1903. 
V. 322/4 számú végzésével az árverés elrendeltetvén, an­
nak a korábbi vagy felülfoglaltatók követelése erejéig is, a 
mennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, 264 
kor. tőke, ennek 1901. nov. hó 1-ső napjától járó 6 száza­
lék kamatai ős eddig 7 koronában megállapított ős a még 
felmerülendő költségek erejéig Teke községében alperesek 
közös lakásán leendő megtartása határidőül 1904. évi febr. 
hó 22-ik napján d. e. 10 órája kitüzetik, a mikor a bi- 
róilag le- ős felülfoglalt házibutorok, képek, tükrök, éb­
resztő óra, különböző függönyök, különböző asztal és ágy- 
teritők, függőlámpa, párnák, hordók ős kádakból álló ingó­
ságok a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, szük­
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingósá 
gok vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielő- 
gittetéshez jogot tartanak, hogy amennyiben részükre a 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehaj­
tási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentései­
ket az árverés megkezdéséig alulirt kiküldöttnél írásban 
vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák.

À törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság táb­
láján történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Tekén, 1904. évi febr. hó 7 napján.
Zs. Vitéz Caesar, 

kir. bir. végrehajtó.

és közönséges jelzálog köb 
esősöket nyújt hosszabb,

Az

I

Magyar királyi államvasutak városi menetjegyirodája

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 26 sz.

1. Elárusít és kiad a nap bármely szakában : 
Zónajegyeket,
Mérsékelt

jegyeket, 
Mérsékelt

2.

áru menettérti jegyeket,
,, körutazási „
„ közvetlen külföldre szóló

áru fürdő (saison) jegyeket, 
„ hajójegyeket,

„ szállodai szelvényeket,
Éves bérletjegyeket, 
Hálókocsi jegyeket, 
Menetrendeket és díjszabásokat.

3.

4.

vagy rövidebb időre Kolozsvárt fekvő bér­
házakra és bárhol fekvő földbirtokra, 

ügyleteket a leggyorsabban és legelőnyöseb 
ben bonyolítja le s a kölcsönöket minden 
bevonás, vagy külön dij néifâ készpénz­
ben fizeti ki. 7 lob—*

A hires és közkedveltségnek örvendő K.-Impéri 

RÉPÁTI SAVANYUVIZ 
mindig friss töltésben kapható minden füszerkereskedés 
és vendéglőben. Kizárólagos főraktár : Kolozsvárt, 
Veress Károlynál, KiÄnT^»^

18—300 52

Máv. városi iwfeyMa.

Felvesz és elszámol bármely vonathoz 
személy podgy ászt dij felemelés nélkül.

Elfuvaroztat podgy ászt háztól az induló 
vonatokhoz es kézbesíti a podgyász 
vevényt.

Befuvaroztat podgyászokat közvetlenül az 
érkező vonatoktól. Az utasok kéretnek 
a podgyász vevényeket a ruhatárnál 
elismervény ellenében leadni.
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Kész feliérnemüek, vásznak, siffonok. Különféle blousok ós szoknyák.

Amig a raktár tart készletemet
a nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom.

A

Zsirai Mór, Szőnyegek, asztal - 
fehérnemű- és kelengye áruháza. Mátyás kir.-tér. és ágy térítők.

Ágy- és asztal- 
nemüek.
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Kocsit
SAISON CZIKKEK!

1 üvegszünteti

HIRDETÉSEK

elsőrangú möintézet, Szentegyház-ntcza 3 sz.

Ä-

ki

A LEGOLCSÓBB 
ÁRBAN

Ámor arczkenőcs, legjobb szer az arezbőr 
tisztátlansága ellen....1 tégely kor. 1.—

Ámor hajszesz, a hajkihullást biztosan meg-
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BÜRGER FRIG YES
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 9—10 szám a. 

3 49—100

W V SBSllI BB MH8 V »
Ferencz József-ut 18 sz.
Telefon 457. 103 5—5

4039 —50

TELEFON : 233.
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köny vny omdáj át

■
1 30—30

Kitűnő minőségű és a legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a

Brassói Portland-Cement-Gyár
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Értesítés.
Mayer Géza kárpitos ellen az árverés 1904 

februárius hó 10-ikén délelőtt fél 10 órakor Jó­
kai utczában levő üzleti helyiségében meg fog 
tartatni. Eladásra kerülnek a raktárban levő bú­
torok; tehát ez utón is fölhívjuk figyelmét azok­
nak, a kiknek szándékukban van olcsó bevásár-

Ámor hölgypor, semmi ólmot nem tartal­
maz...............................1 doboz kor. 2.40

Ámor szájvíz, orvosok által ajánlott legjobb 
szájdesinficiens..............1 üveg kor. 1.—

Szoba illatok, kárpáti fenyő illat 
1 üveg...................................... kor/ —.80

Ibolya, gyöngyvirág, orgona illatok 1 üveg 1.60
Csukamáj olaj Norvégiából, kellemes ize miatt 

gyermekek is szivesen veszik 1 üveg 2.—
Illatszerek angol-franczia gyártmányok.
Likőrök és Rumok házilag való készítésére 

utasítással, 20 féle Essentiát ajánlok.

Világ-1
g Panorámába

unni-------------------------------- 1

1904. február 7-től 1904. febr.'13-ig

NORVÉGIA.
Minden vasárnap, szerdán és pénteken este 6 órától—9 óráig 

zongora-játék mellett árfelemelés nélkül.
Mindennap nyitva (vasár- ős Uj sorozat
ünnepnapokon is) reggel 9-től . minden vasárnap.
o «o 12’ig délutáD 2—i0. Az igazgatóság6 28—X » » »

Elsőrendű Lupényi 
kőszenet 
házhoz szállítok 

méter -mázsánként.
sok pénzt, 
havonként 1000 koronáig ke­
reshet mindenki tisztessége­
sen minden szakismeret nélkül.

Küldje be czimél E. 395 je­
lige alatt a következő czimre : 
Annonce n-Abteilung des 
„MERKUR“ Mannheim.

TELEFON : 233.

Résztvett kiállításon kitüntetve szép és jó 
munkáért.

Udvari és Társa 
koesigyártő ezég 

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, 
valamint elvállal s szakmába vágó javítá­
sokat, kocsi lackirozást, bélelést kívánat 
szerint.Kívánatra árjegyzéket küld,
Használt

beesőre!.
Megrendeléseket készséggel teljesít. Vidéki 
írásbeli megkeresésekre azonnal válaszol. A 
nagyérd. közönség eddig irántunk tanúsított 
nagybecsű pártfogását jövőre kérve, mély 
tisztelettel Udvari és Társa Kolozsvár, 

Radák-utcza (Zöldfa-vendéglő mellett.)

Kapható Kolozsvárt a következő czégeknél :

Csíki Imre, Segesvári és Társai,

FELVÉTETNEK E LAP
KI ADÓ-HIVATAL AB AN.

E1LENZEK KONYVNTOHM
KOLOZSVÁRT, Deák Ferenc-u.

Motorerőre és a legmodernebb 
gyorssajtókkal felszerelve. —

ízléses és hibátlan tiszta munka!

Ajánlja az újabb időben a mai kor igényeinek, egyetlen motorikus erőre berendezett

Intézetünkben a modern technika vívmányai szerint készíttetnek a legegysze­
rűbb és a legdíszesebb kivitelű mindennemű nyomtatványok: Zárszámadás, 
báli meghivő, üzleti kártya, számla, körlevél, havi- és folyóirat, névjegyek stb., 
mely különösen alkalmas minden olyan nyomtatványok előállítására, melyek­
nek az ízléses külső belbecsét is hivatva van emelni. De éppen olyan csínnal 
és lehető olcsó árban készít mindennemű egyszerű nyomtatványokat is és 
ezeknek nemcsak csinos, hibátlan, hanem gyors, pontos előállításáért a fele­
lősséget elvállalja. Vidéki megrendelést elfogadunk. Költségvetéseket ingyen.

Az „Ellenzék“ kiadóhivatala elfogad előfizetőseket naptól- 
napig. — Hirdetéseket felvállal. — Vidéki tudakozódásokra szivesen válaszol.

Brassóban
á
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Kapható Kolozsvárt a következő czégeknél:

Tessitori és Gurisatti, Földes János.

Nyomatott az „Ellenzék“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.


